JEREMIA POLYGLOTTA

Textes repris de : http://www.sacred-texts.com/bib/poly/jeroo1.htm

La LXX a été réordonnée pour correspondre au TM et a la Vg.

Septante : texte de Rahlfs

[verset manquant dans Rahlfs mais présent chez Bagster]

TM : texte du codex de Leningrad selon Westminster version WLC du 20 Octobre 2006 .

Ketiv en marron, gere en bleu.
Transcription notes:

1 BHS has been faithful to the Leningrad Codex where there might be a question of the validity of the

form and we keep the same form as BHS.

2 We have added a sop pasuq where L and BHS omit it. (The added sof pasuq often is missing from the

text.)

3 We read or understand L differently than BHS (1983 Edition). this notation indicates a typographical

error in BHS.

4 Puncta Extraordaria -- a \u05c4 is used to mark such marks in the text when they are above the line and

a \u0323 when they are below the line.
5 Large letter(s).

6 Small letter(s).

7 Suspended letter(s).

8 Inverted nun in the text.

9 BHS has abandoned L and we concur. All of these occurrences are ketib/gere problems. a Adaptations

to a Qere which L and BHS, by their design, do not indicate.

m Miscellaneous notes to the text and occasions where more than one bracket category applies.
g We have abandoned or added a ketib/gere relative to BHS. In doing this we agree with L against BHS.
y Yathir readings in L which we have designated as Qeres when both Dothan and BHS list a Qere.

Vulgate : texte de 1598
[indique une section poétique]
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Vulgate

1.1 Verba Jeremiz filii Helciz, de
sacerdotibus qui fuerunt in
Anathoth, in terra Benjamin.

2 Quod factum est verbum
Domini ad eum in diebus Josia
filii Amon, regis Juda, in
tertiodecimo anno regni ejus.

3 Et factum est in diebus Joakim
filii Josiee, regis Juda, usque ad
consummationem undecimi anni
Sedeciz, filii Josiz, regis Juda,
usque ad transmigrationem
Jerusalem, in mense quinto.

4 Et factum est verbum Domini ad
me, dicens:

5 [Priusquam te formarem in
utero, novi te,
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et antequam exires de vulva,
sanctificavi te,
et prophetam in gentibus dedi te.]

6 Et dixi: [A, a, a, Domine Deus,
ecce nescio loqui,
quia puer ego sum.]

7 Et dixit Dominus ad me: [Noli
dicere: Puer sum:

quoniam ad omnia qué mittam te
ibis,

et universa quaecumque
mandavero tibi loqueris.

8 Ne timeas a facie eorum,
quia tecum ego sum ut eruam te,
dicit Dominus.]

9 Et misit Dominus manum suam,
et tetigit os meum, et dixit
Dominus ad me: [Ecce dedi verba
mea in ore tuo:

10 ecce constitui te hodie
super gentes et super regna,
ut evellas, et destruas,

et disperdas, et dissipes,

et &difices, et plantes.]

11 Et factum est verbum Domini
ad me, dicens: [Quid tu vides,
Jeremia?] Et dixi: [Virgam
vigilantem ego video.]

12 Et dixit Dominus ad me: [Bene
vidisti:

quia vigilabo ego super verbo meo,
ut faciam illud.]

13 Et factum est verbum Domini
secundo ad me, dicens: [Quid tu
vides?] Et dixi: [Ollam succensam
ego video,

et faciem ejus a facie aquilonis.]

14 Et dixit Dominus ad me: [Ab
aquilone pandetur malum
super omnes habitatores terree:

15 quia ecce ego convocabo omnes
cognationes regnorum aquilonis,
ait Dominus:

et venient, et ponent unusquisque
solium suum

in introitu portarum Jerusalem,
et super omnes muros ejus in
circuitu,

et super universas urbes Juda:

16 et loquar judicia mea cum eis
super omnem malitiam eorum qui
dereliquerunt me,
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et libaverunt diis alienis,
et adoraverunt opus manuum
suarum.

17 Tu ergo, accinge lumbos tuos,
et surge, et loquere ad eos

omnia quée ego praecipio tibi.

Ne formides a facie eorum,

nec enim timere te faciam vultum
eorum.

18 Ego quippe dedi te hodie in
civitatem munitam,

et in columnam ferream,

et in murum sereum,

super omnem terram,

regibus Juda, principibus ejus,
et sacerdotibus, et populo terre.

19 Et bellabunt adversum te,

et non pravalebunt,

quia ego tecum sum, ait Dominus,
ut liberem te.]

2.1 Et factum est verbum Domini
ad me, dicens:

2 [Vade, et clama in auribus
Jerusalem, dicens:

Heaec dicit Dominus:

Recordatus sum tui, miserans
adolescentiam tuam,

et caritatem desponsationis tuze,
quando secuta es me in deserto,
in terra quee non seminatur.

3 Sanctus Isra€él Domino,
primitize frugum ejus:
omnes qui devorant eum
delinquunt:

mala venient super eos,
dicit Dominus.

4 Audite verbum Domini, domus
Jacob,

et omnes cognationes domus
Israél.

5 Haec dicit Dominus:

Quid invenerunt patres vestri in
me iniquitatis,

quia elongaverunt a me,

et ambulaverunt post vanitatem,
et vani facti sunt?
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6 Et non dixerunt: Ubi est
Dominus

qui ascendere nos fecit de terra
Egypti;

qui traduxit nos per desertum,
per terram inhabitabilem et
inviam,

per terram sitis, et imaginem
mortis,

per terram in qua non ambulavit
vir,

neque habitavit homo?

7 Et induxi vos in terram Carmeli,
ut comederetis fructum ejus et
optima illius:

et ingressi contaminastis terram
meam,

et heereditatem meam posuistis in
abominationem.

8 Sacerdotes non dixerunt: Ubi est
Dominus?

et tenentes legem nescierunt me,
et pastores pravaricati sunt in me,
et propheta prophetaverunt in
Baal,

et idola secuti sunt.

9 Propterea adhuc judicio
contendam vobiscum, ait
Dominus,

et cum filiis vestris disceptabo.

10 Transite ad insulas Cethim, et
videte:

et in Cedar mittite, et considerate
vehementer:

et videte si factum est
hujuscemodi:

11 si mutavit gens deos suos,
et certe ipsi non sunt dii:
populus vero meus mutavit
gloriam suam in idolum.

12 Obstupescite, cali, super hoc,
et porte ejus, desolamini
vehementer, dicit Dominus.

13 Duo enim mala fecit populus
meus:

me dereliquerunt fontem aquae
vivee,

et foderunt sibi cisternas,
cisternas dissipatas,

quia continere non valent aquas.

14 Numquid servus est Israél, aut
vernaculus?
quare ergo factus est in preedam?
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15 Super eum rugierunt leones,
et dederunt vocem suam:
posuerunt terram ejus in
solitudinem.

Civitates ejus exusta sunt,

et non est qui habitet in eis.

16 Filii quoque Mempheos et
Taphnes
constupraverunt te usque ad
verticem.

17 Numquid non istud factum est
tibi,

quia dereliquisti Dominum Deum
tuum

eo tempore quo ducebat te per
viam?

18 Et nunc quid tibi vis in via
gypti,

ut bibas aquam turbidam?

et quid tibi cum via Assyriorum,
ut bibas aquam fluminis?

19 Arguet te malitia tua,

et aversio tua increpabit te.

Scito et vide quia malum et
amarum est

reliquisse te Dominum Deum
tuum,

et non esse timorem mei apud te,
dicit Dominus Deus exercituum.

20 A szculo confregisti jugum
meum:

rupisti vincula mea,

et dixisti: Non serviam.

In omni enim colle sublimi,

et sub omni ligno frondoso,

tu prosternebaris meretrix.

21 Ego autem plantavi te vineam
electam,

omne semen verum:

quomodo ergo conversa es mihi in
pravum,

vinea aliena?

22 Si laveris te nitro,

et multiplicaveris tibi herbam
borith,

maculata es in iniquitate tua
coram me,

dicit Dominus Deus.

23 Quomodo dicis: Non sum
polluta;

post Baalim non ambulavi?
Vide vias tuas in convalle;
scito quid feceris:
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cursor levis explicans vias suas.

24 Onager assuetus in solitudine,
in desiderio anime sua attraxit
ventum amoris sui:

nullus avertet eam:

omnes qui quéerunt eam non
deficient:

in menstruis ejus invenient eam.

25 Prohibe pedem tuum a
nuditate,

et guttur tuum a siti.

Et dixisti: Desperavi: nequaquam
faciam:

adamavi quippe alienos,

et post eos ambulabo.]

26 [Quomodo confunditur fur
quando deprehenditur,

sic confusi sunt domus Israél,
ipsi et reges eorum,

principes, et sacerdotes, et
propheta eorum,

27 dicentes ligno: Pater meus es
tu:

et lapidi: Tu me genuisti.
Verterunt ad me tergum et non
faciem,

et in tempore afflictionis suae
dicent:

Surge, et libera nos.

28 Ubi sunt dii tui quos fecisti
tibi?

surgant, et liberent te in tempore
afflictionis tuae:

secundum numerum quippe
civitatum tuarum erant dii tui,
Juda.

29 Quid vultis mecum judicio
contendere?

omnes dereliquistis me, dicit
Dominus.

30 Frustra percussi filios vestros:
disciplinam non receperunt.
Devoravit gladius vester
prophetas vestros:

quasi leo vastator

31 generatio vestra.

Videte verbum Domini:
numgquid solitudo factus sum
Israéli,

aut terra serotina?

quare ergo dixit populus meus:
Recessimus;

non veniemus ultra ad te?
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32 Numgquid obliviscetur virgo
ornamenti sui,

aut sponsa fasciae pectoralis suza?
populus vero meus oblitus est mei
diebus innumeris.

33 Quid niteris bonam ostendere
viam tuam

ad quaerendam dilectionem,

qué insuper et malitias tuas
docuisti vias tuas,

34 et in alis tuis inventus est
sanguis animarum pauperum et
innocentum?

non in fossis inveni eos,

sed in omnibus qué supra
memoravi.

35 Et dixisti: Absque peccato et
innocens ego sum,

et propterea avertatur furor tuus a
me.

Ecce ego judicio contendam
tecum,

eo quod dixeris: Non peccavi.

36 Quam vilis facta es nimis,
iterans vias tuas!

et ab Agypto confunderis,
sicut confusa es ab Assur.

37 Nam et ab ista egredieris,

et manus tua erunt super caput
tuum:

quoniam obtrivit Dominus
confidentiam tuam,

et nihil habebis prosperum in ea.]

3.1 [Vulgo dicitur: Si dimiserit vir
uxorem suam,

et recedens ab eo duxerit virum
alterum,

numquid revertetur ad eam ultra?
numquid non polluta et
contaminata erit mulier illa?

Tu autem fornicata es cum
amatoribus multis:

tamen revertere ad me, dicit
Dominus,

et ego suscipiam te.

2 Leva oculos tuos in directum,
et vide ubi non prostrata sis.

In viis sedebas,

exspectans eos quasi latro in
solitudine:

et polluisti terram in
fornicationibus tuis, et in malitiis
tuis.
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3 Quam ob rem prohibita sunt
stillee pluviarum,

et serotinus imber non fuit.

Frons mulieris meretricis facta est
tibi;

noluisti erubescere.

4 Ergo saltem amodo voca me:
Pater meus, dux virginitatis mea
tu es:

5 numgquid irasceris in
perpetuum,

aut perseverabis in finem?

ecce locuta es, et fecisti mala, et
potuisti.]

6 Et dixit Dominus ad me in
diebus Josiz regis: [Numquid
vidisti quee fecerit aversatrix
Israél?

Abiit sibimet super omnem
montem excelsum,

et sub omni ligno frondoso,

et fornicata est ibi.

7 Et dixi, cum fecisset haec omnia:
Ad me revertere:

et non est reversa.

Et vidit preaevaricatrix soror ejus
Juda

8 quia pro eo quod meechata esset
aversatrix Israél,

dimisissem eam,

et dedissem ei libellum repudii:

et non timuit praevaricatrix Juda
soror ejus,

sed abiit, et fornicata est etiam
ipsa:

9 et facilitate fornicationis sua
contaminavit terram,

et meechata est cum lapide et
ligno:

10 et in omnibus his non est
reversa ad me

preevaricatrix soror ejus Juda
in toto corde suo,

sed in mendacio, ait Dominus.]

11 Et dixit Dominus ad me:
Justificavit animam suam
aversatrix Israél, comparatione
preevaricatricis Judz.

12 Vade, et clama sermones istos
contra aquilonem, et dices:
[Revertere, aversatrix Israél, ait
Dominus,
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et non avertam faciem meam a
vobis,

quia sanctus ego sum, dicit
Dominus,

et non irascar in perpetuum.

13 Verumtamen scito iniquitatem
tuam,

quia in Dominum Deum tuum
praevaricata es,

et dispersisti vias tuas alienis sub
omni ligno frondoso,

et vocem meam non audisti, ait
Dominus.

14 Convertimini, filii revertentes,
dicit Dominus,

quia ego vir vester:

et assumam vos unum de civitate,
et duos de cognatione,

et introducam vos in Sion.

15 Et dabo vobis pastores juxta cor
meum,
et pascent vos scientia et doctrina.

16 Cumque multiplicati fueritis,
et creveritis in terra in diebus illis,
ait Dominus,

non dicent ultra:

Arca testamenti Domini:

neque ascendet super cor, neque
recordabuntur illius,

nec visitabitur, nec fiet ultra.

17 In tempore illo vocabunt
Jerusalem solium Domini:

et congregabuntur ad eam omnes
gentes

in nomine Domini in Jerusalem,
et non ambulabunt post
pravitatem cordis sui pessimi.

18 In diebus illis ibit domus Juda
ad domum Israél,

et venient simul de terra aquilonis
ad terram quam dedi patribus
vestris.

19 Ego autem dixi:

Quomodo ponam te in filios,

et tribuam tibi terram
desiderabilem,

haereditatem praeclaram
exercituum gentium?

Et dixi: Patrem vocabis me,

et post me ingredi non cessabis.

20 Sed quomodo si contemnat
mulier amatorem suum,
sic contempsit me domus Israél,
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10

dicit Dominus.

21 Vox in viis audita est,
ploratus et ululatus filiorum
Israél:

quoniam iniquam fecerunt viam
suam;

obliti sunt Domini Dei sui.

22 Convertimini, filii revertentes,
et sanabo aversiones vestras.
Ecce nos venimus ad te:

tu enim es Dominus Deus noster.

23 Vere mendaces erant colles,
et multitudo montium:

vere in Domino Deo nostro salus
Israél.

24 Confusio comedit laborem
patrum nostrorum ab adolescentia
nostra:

greges eorum, et armenta eorum,
filios eorum, et filias eorum.

25 Dormiemus in confusione
nostra,

et operiet nos ignominia nostra:
quoniam Domino Deo nostro
peccavimus nos, et patres nostri,
ab adolescentia nostra usque ad
diem hanc:

et non audivimus vocem Domini
Dei nostri.]

4.1 [Si reverteris, Israél, ait
Dominus,

ad me convertere:

si abstuleris offendicula tua a facie
mea,

non commoveberis.

2 Et jurabis: Vivit Dominus in
veritate, et in judicio, et in justitia:
et benedicent eum gentes,
ipsumque laudabunt.

3 Haec enim dicit Dominus viro
Juda et Jerusalem:

Novate vobis novale,

et nolite serere super spinas.

4 Circumcidimini Domino,
et auferte praputia cordium
vestrorum,

viri Juda, et habitatores
Jerusalem:

ne forte egrediatur ut ignis
indignatio mea,

et succendatur, et non sit qui
extinguat,
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propter malitiam cogitationum
vestrarum.]

5 [Annuntiate in Juda, et in
Jerusalem auditum facite:
loquimini, et canite tuba in terra,
clamate fortiter, et dicite:
Congregamini, et ingrediamur
civitates munitas.

6 Levate signum in Sion;
confortamini, nolite stare:
quia malum ego adduco ab
aquilone,

et contritionem magnam.

7 Ascendit leo de cubili suo,

et praedo gentium se levavit:
egressus est de loco suo ut ponat
terram tuam in solitudinem:
civitates tua vastabuntur,
remanentes absque habitatore.

8 Super hoc accingite vos ciliciis;
plangite, et ululate:

quia non est aversa ira furoris
Domini a nobis.

9 Et erit in die illa, dicit Dominus:
peribit cor regis, et cor principum,
et obstupescent sacerdotes,

et propheta consternabuntur.]

10 Et dixi: [Heu! heu! heu!
Domine Deus,

ergone decepisti populum istum et
Jerusalem,

dicens: Pax erit vobis:

et ecce pervenit gladius usque ad
animam?]

11 [In tempore illo dicetur populo
huic et Jerusalem:

Ventus urens in viis qué sunt in
deserto vie filiee populi mei,

non ad ventilandum et ad
purgandum.

12 Spiritus plenus ex his veniet
mihi,

et nunc ego loquar judicia mea
cum eis.

13 Ecce quasi nubes ascendet,

et quasi tempestas currus ejus:
velociores aquilis equi illius.

Ve nobis, quoniam vastati sumus.

14 Lava a malitia cor tuum,
Jerusalem, ut salva fias:
usquequo morabuntur in te
cogitationes noxiae?
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15 Vox enim annuntiantis a Dan,
et notum facientis idolum de
monte Ephraim.

16 Dicite gentibus: Ecce auditum
est in Jerusalem

custodes venire de terra
longinqua,

et dare super civitates Juda vocem
suam:

17 quasi custodes agrorum facti
sunt super eam in gyro,

quia me ad iracundiam
provocavit, dicit Dominus.

18 Vi tue et cogitationes tuze
fecerunt haec tibi:

ista malitia tua, quia amara,
quia tetigit cor tuum.

19 Ventrem meum, ventrem
meum doleo;

sensus cordis mei turbati sunt in
me.

Non tacebo, quoniam vocem
buccine audivit anima mea,
clamorem preelii.

20 Contritio super contritionem
vocata est,

et vastata est omnis terra:
repente vastata sunt tabernacula
mea;

subito pelles meze.

21 Usquequo videbo fugientem;
audiam vocem buccinae?

22 Quia stultus populus meus me
non cognovit:

filii insipientes sunt et vecordes:
sapientes sunt ut faciant mala,
bene autem facere nescierunt.

23 Aspexi terram, et ecce vacua
erat et nihili;
et caelos, et non erat lux in eis.

24 Vidi montes, et ecce
movebantur:
et omnes colles conturbati sunt.

25 Intuitus sum, et non erat
homo:
et omne volatile cali recessit.

26 Aspexi, et ecce Carmelus
desertus,

et omnes urbes ejus destructee
sunt a facie Domini,

et a facie ira furoris ejus.
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27 Heaec enim dicit Dominus:
Deserta erit omnis terra,

sed tamen consummationem non
faciam.

28 Lugebit terra, et meerebunt
caeli desuper,

eo quod locutus sum.
Cogitavi, et non peenituit me,
nec aversus sum ab eo.

29 A voce equitis et mittentis
sagittam fugit omnis civitas:
ingressi sunt ardua, et
ascenderunt rupes:

universa urbes derelictae sunt,
et non habitat in eis homo.

30 Tu autem vastata, quid facies?
cum vestieris te coccino,

cum ornata fueris monili aureo,
et pinxeris stibio oculos tuos,
frustra componeris:
contempserunt te amatores tui;
animam tuam quarent.

31 Vocem enim quasi parturientis
audivi,

angustias ut puerpere:

vox filize Sion intermorientis,
expandentisque manus suas:

Ve mihi, quia defecit anima mea
propter interfectos!]

5.1 [Circuite vias Jerusalem,
et aspicite, et considerate,

et quérite in plateis ejus,

an inveniatis virum facientem
judicium,

et queaerentem fidem:

et propitius ero ei.

2 Quod si etiam: Vivit Dominus,
dixerint,
et hoc falso jurabunt.

3 Domine, oculi tui respiciunt
fidem:

percussisti eos, et non doluerunt;
attrivisti eos, et renuerunt
accipere disciplinam:
induraverunt facies suas supra
petram,

et noluerunt reverti.

4 Ego autem dixi: Forsitan
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pauperes sunt et stulti,
ignorantes viam Domini,
judicium Dei sui.

5 Ibo igitur ad optimates, et
loquar eis:

ipsi enim cognoverunt viam
Domini,

judicium Dei sui:

et ecce magis hi simul
confregerunt jugum;
ruperunt vincula.

6 Idcirco percussit eos leo de silva;
lupus ad vesperam vastavit eos:
pardus vigilans super civitates
eorum:

omnis qui egressus fuerit ex eis
capietur:

quia multiplicatee sunt
praevaricationes eorum;
confortatae sunt aversiones eorum.

7 Super quo propitius tibi esse
potero?

filii tui dereliquerunt me,

et jurant in his qui non sunt dii.
Saturavi eos, et meechati sunt,
et in domo meretricis
luxuriabantur.

8 Equi amatores et emissarii facti
sunt:

unusquisque ad uxorem proximi
sui hinniebat.

9 Numquid super his non visitabo,
dicit Dominus,

et in gente tali non ulciscetur
anima mea?

10 Ascendite muros ejus, et
dissipate:

consummationem autem nolite
facere:

auferte propagines ejus,

quia non sunt Domini.

11 Praevaricatione enim
praevaricata est in me

domus Israél, et domus Juda, ait
Dominus.

12 Negaverunt Dominum, et
dixerunt:

Non est ipse: neque veniet super
nos malum:

gladium et famem non videbimus.

13 Propheta fuerunt in ventum
locuti,
et responsum non fuit in eis:
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haec ergo evenient illis.

14 Heec dicit Dominus Deus
exercituum:

Quia locuti estis verbum istud,
ecce ego do verba mea in ore tuo
in ignem,

et populum istum in ligna,

et vorabit eos.

15 Ecce ego adducam super vos
gentem de longinquo,

domus Isra€l, ait Dominus:
gentem robustam,

gentem antiquam,

gentem cujus ignorabis linguam,
nec intelliges quid loquatur.

16 Pharetra ejus quasi sepulchrum
patens;
universi fortes.

17 Et comedet segetes tuas et
panem tuum,;

devorabit filios tuos et filias tuas;
comedet gregem tuum et armenta
tua;

comedet vineam tuam et ficum
tuam:

et conteret urbes munitas tuas,

in quibus tu habes fiduciam,
gladio.

18 Verumtamen in diebus illis, ait
Dominus,

non faciam vos in
consummationem.

19 Quod si dixeritis:

Quare fecit nobis Dominus Deus
noster heec omnia?

dices ad eos:

Sicut dereliquistis me,

et servistis deo alieno in terra
vestra,

sic servietis alienis in terra non
vestra.

20 Annuntiate hoc domui Jacob,
et auditum facite in Juda,
dicentes:

21 Audi, popule stulte, qui non
habes cor:

qui habentes oculos, non videtis;
et aures, et non auditis.

22 Me ergo non timebitis, ait
Dominus,

et a facie mea non dolebitis?

qui posui arenam terminum mari,
preeceptum sempiternum quod
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non prateribit:

et commovebuntur, et non
poterunt;

et intumescent fluctus ejus, et non
transibunt illud.

23 Populo autem huic factum est
cor incredulum et exasperans:
recesserunt, et abierunt.

24 Et non dixerunt in corde suo:
Metuamus Dominum Deum
nostrum,

qui dat nobis pluviam
temporaneam et serotinam in
tempore suo,

plenitudinem annue messis
custodientem nobis.

25 Iniquitates vestrae
declinaverunt haec,

et peccata vestra prohibuerunt
bonum a vobis:

26 quia inventi sunt in populo
meo impii insidiantes quasi
aucupes,

laqueos ponentes et pedicas ad
capiendos viros.

27 Sicut decipula plena avibus,
sic domus eorum plena dolo:
ideo magnificati sunt et ditati.

28 Incrassati sunt et impinguati,
et preeterierunt sermones meos
pessime.

Causam vidua non judicaverunt,
causam pupilli non direxerunt,
et judicium pauperum non
judicaverunt.

29 Numgquid super his non
visitabo, dicit Dominus,

aut super gentem hujuscemodi
non ulciscetur anima mea?

30 Stupor et mirabilia facta sunt
in terra:

31 prophetae prophetabant
mendacium,

et sacerdotes applaudebant
manibus suis,

et populus meus dilexit talia.

Quid igitur fiet in novissimo ejus?]

6.1 [Confortamini, filii Benjamin,
in medio Jerusalem:

et in Thecua clangite buccina,

et super Bethacarem levate
vexillum,
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quia malum visum est ab
aquilone,
et contritio magna.

2 Speciose et delicata assimilavi
filiam Sion.

3 Ad eam venient pastores et
greges eorum;

fixerunt in ea tentoria in circuitu:
pascet unusquisque eos qui sub
manu sua sunt.

4 Sanctificate super eam bellum:
consurgite, et ascendamus in
meridie:

vee nobis, quia declinavit dies;
quia longiores factae sunt umbra
vesperi!

5 Surgite, et ascendamus in nocte,
et dissipemus domus ejus.

6 Quia hec dicit Dominus
exercituum:

Cadite lignum ejus,

et fundite circa Jerusalem
aggerem.

Haec est civitas visitationis:
omnis calumnia in medio ejus.

7 Sicut frigidam fecit cisterna
aquam suam,

sic frigidam fecit malitiam suam.
Iniquitas et vastitas audietur in ea,
coram me semper infirmitas et

plaga.

8 Erudire, Jerusalem,

ne forte recedat anima mea a te;
ne forte ponam te desertam,
terram inhabitabilem.

9 Haec dicit Dominus exercituum:
Usque ad racemum colligent quasi
in vinea reliquias Isra€l.

Converte manum tuam quasi
vindemiator ad cartallum.

10 Cui loquar, et quem
contestabor ut audiat?

ecce incircumecisa aures eorum,
et audire non possunt:

ecce verbum Domini factum est
eis in opprobrium,

et non suscipient illud.

11 Idcirco furore Domini plenus
sum;

laboravi sustinens.

Effunde super parvulum foris,

et super consilium juvenum simul:
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vir enim cum muliere capietur;
senex cum pleno dierum.

12 Et transibunt domus eorum ad
alteros,

agri et uxores pariter,

quia extendam manum meam
super habitantes terram, dicit
Dominus:

13 a minore quippe usque ad
majorem

omnes avaritiae student,

et a propheta usque ad
sacerdotem

cuncti faciunt dolum.

14 Et curabant contritionem filize
populi mei cum ignominia,
dicentes: Pax, pax!

et non erat pax.

15 Confusi sunt, quia
abominationem fecerunt:

quin potius confusione non sunt
confusi,

et erubescere nescierunt.

Quam ob rem cadent inter
ruentes:

in tempore visitationis sua
corruent, dicit Dominus.

16 Haec dicit Dominus:

State super vias, et videte,

et interrogate de semitis antiquis
quae sit via bona,

et ambulate in ea:

et invenietis refrigerium animabus
vestris.

Et dixerunt: Non ambulabimus.

17 Et constitui super vos
speculatores:

Audite vocem tubae.

Et dixerunt: Non audiemus.

18 Ideo audite, gentes,
et cognosce, congregatio,
quanta ego faciam eis.

19 Audi, terra:

ecce ego adducam mala super
populum istum,

fructum cogitationum ejus:
quia verba mea non audierunt,
et legem meam projecerunt.

20 Ut quid mihi thus de Saba
affertis,

et calamum suave olentem de
terra longinqua?
Holocautomata vestra non sunt
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accepta,

et victima vestrae non placuerunt
mihi.

21 Propterea hec dicit Dominus:
Ecce ego dabo in populum istum
ruinas:

et ruent in eis patres et filii simul;
vicinus et proximus peribunt.

22 Hec dicit Dominus:

Ecce populus venit de terra
aquilonis,

et gens magna consurget a finibus
terree.

23 Sagittam et scutum arripiet:
crudelis est et non miserebitur.
Vox ejus quasi mare sonabit:
et super equos ascendent,
praeparati quasi vir ad preelium
adversum te, filia Sion.

24 Audivimus famam ejus;
dissolutee sunt manus nostrae:
tribulatio apprehendit nos,
dolores ut parturientem.

25 Nolite exire ad agros,
et in via ne ambuletis,
quoniam gladius inimici,
pavor in circuitu.

26 Filia populi mei, accingere
cilicio,

et conspergere cinere:

luctum unigeniti fac tibi,
planctum amarum,

quia repente veniet vastator super
nos.

27 Probatorem dedi te in populo
meo robustum:
et scies, et probabis viam eorum.

28 Omnes isti principes
declinantes,

ambulantes fraudulenter,
s et ferrum:

universi corrupti sunt.

29 Defecit sufflatorium;

in igne consumptum est
plumbum:

frustra conflavit conflator,
malitize enim eorum non sunt
consumptee.

30 Argentum reprobum vocate
€os,
quia Dominus projecit illos.]
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7.1 Verbum quod factum est ad
Jeremiam a Domino, dicens:

2 Sta in porta domus Domini, et
praedica ibi verbum istud, et dic:
[Audite verbum Domini, omnis
Juda,

qui ingredimini per portas has ut
adoretis Dominum.

3 Haec dicit Dominus exercituum,
Deus Israél:

Bonas facite vias vestras, et studia
vestra,

et habitabo vobiscum in loco isto.

4 Nolite confidere in verbis
mendacii, dicentes:

Templum Domini, templum
Domini, templum Domini est!

5 Quoniam si bene direxeritis vias
vestras, et studia vestra;

si feceritis judicium inter virum et
proximum ejus;

6 adveng, et pupillo, et vidue non
feceritis calumniam,

nec sanguinem innocentem
effuderitis in loco hoc,

et post deos alienos non
ambulaveritis in malum
vobismetipsis:

7 habitabo vobiscum in loco isto,
in terra quam dedi patribus vestris
a seculo et usque in saculum.

8 Ecce vos confiditis vobis in
sermonibus mendacii,
qui non proderunt vobis:

9 furari, occidere, adulterari,
jurare mendaciter, libare Baalim,
et ire post deos alienos quos
ignoratis:

10 et venistis, et stetistis coram
me

in domo hac, in qua invocatum est
nomen meum,

et dixistis: Liberati sumus,

eo quod fecerimus omnes
abominationes istas.

11 Numquid ergo spelunca
latronum facta est domus ista,
in qua invocatum est nomen
meum in oculis vestris?

Ego, ego sum: ego vidi, dicit
Dominus.
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12 Ite ad locum meum in Silo,
ubi habitavit nomen meum a
principio,

et videte quae fecerim ei propter
malitiam populi mei Israél.

13 Et nunc, quia fecistis omnia
opera hec, dicit Dominus,

et locutus sum ad vos mane
consurgens, et loquens, et non
audistis:

et vocavi vos, et non respondistis:

14 faciam domui huic, in qua
invocatum est nomen meum,
et in qua vos habetis fiduciam,
et loco quem dedi vobis et
patribus vestris,

sicut feci Silo:

15 et projiciam vos a facie mea
sicut projeci omnes fratres
vestros,

universum semen Ephraim.

16 Tu ergo, noli orare pro populo
hoc,

nec assumas pro eis laudem et
orationem:

et non obsistas mihi,

quia non exaudiam te.

17 Nonne vides quid isti faciunt in
civitatibus Juda,
et in plateis Jerusalem?

18 Filii colligunt ligna,

et patres succendunt ignem,

et mulieres conspergunt adipem,
ut faciant placentas regine celi,
et libent diis alienis,

et me ad iracundiam provocent.

19 Numquid me ad iracundiam
provocant?

dicit Dominus;

nonne semetipsos in confusionem
vultus sui?

20 Ideo hac dicit Dominus Deus:
Ecce furor meus et indignatio mea
conflatur super locum istum,
super viros, et super jumenta,

et super lignum regionis, et super
fruges terree:

et succendetur, et non
extinguetur.

21 Haec dicit Dominus exercituum,
Deus Israél:
Holocautomata vestra addite
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victimis vestris,
et comedite carnes:

22 quia non sum locutus cum
patribus vestris, et non praecepi
eis,

in die qua eduxi eos de terra
Egypti,

de verbo holocautomatum et
victimarum:

23 sed hoc verbum praecepi eis,
dicens:

Audite vocem meam,

et ero vobis Deus,

et vos eritis mihi populus:

et ambulate in omni via quam
mandavi vobis,

ut bene sit vobis.

24 Et non audierunt, nec
inclinaverunt aurem suam:

sed abierunt in voluntatibus et in
pravitate cordis sui mali:

factique sunt retrorsum, et non in
ante,

25 a die qua egressi sunt patres
eorum de terra Agypti

usque ad diem hanc.

Et misi ad vos omnes servos meos
prophetas per diem,

consurgens diluculo, et mittens:

26 et non audierunt me,

nec inclinaverunt aurem suam:
sed induraverunt cervicem suam,
et pejus operati sunt quam patres
eorum. ]

27 Et loqueris ad eos omnia verba
hac, et non audient te: et vocabis
eos, et non respondebunt tibi.

28 Et dices ad eos: [Haec est gens
qué non audivit vocem Domini
Dei sui,

nec recepit disciplinam,;

periit fides,

et ablata est de ore eorum.

29 Tonde capillum tuum, et
projice,

et sume in directum planctum:
quia projecit Dominus et reliquit
generationem furoris sui;

30 quia fecerunt filii Juda malum
in oculis meis, dicit Dominus.
Posuerunt offendicula sua in
domo

in qua invocatum est nomen
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meum, ut polluerent eam:

31 et &dificaverunt excelsa
Topheth,

que est in valle filii Ennom,

ut incenderent filios suos et filias
suas igni,

quée non praecepi, nec cogitavi in
corde meo.

32 Ideo ecce dies venient, dicit
Dominus,

et non dicetur amplius Topheth, et
vallis filii Ennom,

sed vallis interfectionis:

et sepelient in Topheth, eo quod
non sit locus.

33 Et erit morticinum populi
hujus in cibos volucribus czli et
bestiis terre,

et non erit qui abigat.

34 Et quiescere faciam de urbibus
Juda,

et de plateis Jerusalem,

vocem gaudii et vocem latitice,
vocem sponsi et vocem sponsa:
in desolationem enim erit terra.]

8.1 [In illo tempore, ait Dominus,
ejicient ossa regum Juda, et ossa
principum ejus,

et ossa sacerdotum, et ossa
prophetarum,

et ossa eorum qui habitaverunt
Jerusalem,

de sepulchris suis:

2 et expandent ea ad solem, et
lunam,

et omnem militiam ceeli,

qua dilexerunt, et quibus
servierunt,

et post qua ambulaverunt,

et quae quaesierunt, et
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adoraverunt.

Non colligentur, et non
sepelientur:

in sterquilinium super faciem
terree erunt.

3 Et eligent magis mortem quam
vitam,

omnes qui residui fuerint de
cognatione hac pessima,

in universis locis quee derelicta
sunt,

ad que ejeci eos, dicit Dominus
exercituum.]

4 Et dices ad eos: [Haec dicit
Dominus:

Numquid qui cadit non resurget?
et qui aversus est non revertetur?

5 Quare ergo aversus est populus
iste in Jerusalem

aversione contentiosa?
Apprehenderunt mendacium,

et noluerunt reverti.

6 Attendi, et auscultavi:

nemo quod bonum est loquitur;
nullus est qui agat pcenitentiam
super peccato suo,

dicens: Quid feci?

Omnes conversi sunt ad cursum
suum,

quasi equus impetu vadens ad
praelium.

7 Milvus in ceelo cognovit tempus
suum:

turtur, et hirundo, et ciconia
custodierunt tempus adventus sui:
populus autem meus non cognovit
judicium Domini.

8 Quomodo dicitis: Sapientes nos
sumus,

et lex Domini nobiscum est?

vere mendacium operatus est
stylus mendax scribarum!

9 Confusi sunt sapientes;
perterriti et capti sunt:

verbum enim Domini projecerunt,
et sapientia nulla est in eis.

10 Propterea dabo mulieres eorum
exteris,

agros eorum haredibus,

quia a minimo usque ad
maximum

omnes avaritiam sequuntur:

a propheta usque ad sacerdotem
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cuncti faciunt mendacium.

11 Et sanabant contritionem filise
populi mei ad ignominiam,
dicentes: Pax, pax!

cum non esset pax.

12 Confusi sunt, quia
abominationem fecerunt:
quinimmo confusione non sunt
confusi,

et erubescere nescierunt.
Idcirco cadent inter corruentes:
in tempore visitationis suae
corruent, dicit Dominus.

13 Congregans congregabo eos, ait
Dominus.

Non est uva in vitibus, et non sunt
ficus in ficulnea:

folium defluxit,

et dedi eis quae praetergressa sunt.

14 Quare sedemus?

convenite, et ingrediamur
civitatem munitam,

et sileamus ibi:

quia Dominus Deus noster silere
nos fecit,

et potum dedit nobis aquam fellis:
peccavimus enim Domino.

15 Exspectavimus pacem, et non
erat bonum:
tempus medelz, et ecce formido.

16 A Dan auditus est fremitus
equorum ejus;

a voce hinnituum pugnatorum
ejus commota est omnis terra:
et venerunt, et devoraverunt
terram et plenitudinem ejus;
urbem et habitatores ejus.

17 Quia ecce ego mittam vobis
serpentes regulos,

quibus non est incantatio:

et mordebunt vos, ait Dominus.

18 Dolor meus super dolorem,
in me cor meum moerens.

19 Ecce vox clamoris filize populi
mei de terra longinqua:
Numquid Dominus non est in
Sion?

aut rex ejus non est in ea?

Quare ergo me ad iracundiam
concitaverunt in sculptilibus suis,
et in vanitatibus alienis?

20 Transiit messis, finita est
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®stas,
et nos salvati non sumus.

21 Super contritione filize populi
mei contritus sum, et contristatus:
stupor obtinuit me.

22 Numgquid resina non est in
Galaad?

aut medicus non est ibi?
quare igitur non est obducta
cicatrix filiee populi mei?]

9.1 [Quis dabit capiti meo aquam,
et oculis meis fontem lacrimarum,
et plorabo die ac nocte interfectos
filize populi mei?

2 Quis dabit me in solitudine
diversorium viatorum,

et derelinquam populum meum,
et recedam ab eis?

quia omnes adulteri sunt,

coetus praevaricatorum.

3 Et extenderunt linguam suam
quasi arcum mendacii et non
veritatis:

confortati sunt in terra,

quia de malo ad malum egressi
sunt,

et me non cognoverunt, dicit
Dominus.

4 Unusquisque se a proximo suo
custodiat,

et in omni fratre suo non habeat
fiduciam:

quia omnis frater supplantans
supplantabit,

et omnis amicus fraudulenter
incedet.

5 Et vir fratrem suum deridebit,
et veritatem non loquentur:
docuerunt enim linguam suam
loqui mendacium;

ut inique agerent laboraverunt.

6 Habitatio tua in medio doli:
in dolo renuerunt scire me, dicit
Dominus.

7 Propterea haec dicit Dominus
exercituum:

Ecce ego conflabo, et probabo eos:
quid enim aliud faciam a facie
filize populi mei?

8 Sagitta vulnerans lingua eorum,
dolum locuta est.
In ore suo pacem cum amico suo
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loquitur,
et occulte ponit ei insidias.

9 Numgquid super his non visitabo,
dicit Dominus,

aut in gente hujusmodi non
ulciscetur anima mea?

10 Super montes assumam fletum
ac lamentum,

et super speciosa deserti
planctum,

quoniam incensa sunt, eo quod
non sit vir pertransiens,

et non audierunt vocem
possidentis:

a volucre celi usque ad pecora
transmigraverunt et recesserunt.

11 Et dabo Jerusalem in acervos
aren,

et cubilia draconum:

et civitates Juda dabo in
desolationem,

eo quod non sit habitator.

12 Quis est vir sapiens qui
intelligat hoc,

et ad quem verbum oris Domini
fiat, ut annuntiet istud,

quare perierit terra, et exusta sit
quasi desertum,

eo quod non sit qui pertranseat?

13 Et dixit Dominus:

Quia dereliquerunt legem meam
quam dedi eis,

et non audierunt vocem meam,
et non ambulaverunt in ea,

14 et abierunt post pravitatem
cordis sui,

et post Baalim, quod didicerunt a
patribus suis:

15 idcirco heec dicit Dominus
exercituum, Deus Israél:

Ecce ego cibabo populum istum
absinthio,

et potum dabo eis aquam fellis.

16 Et dispergam eos in gentibus
quas non noverunt ipsi et patres
eorum,

et mittam post eos gladium,
donec consumantur.

17 Heec dicit Dominus exercituum,
Deus Israél:

Contemplamini, et vocate
lamentatrices, et veniant:

et ad eas quée sapientes sunt
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mittite, et properent:

18 festinent, et assumant super
nos lamentum:

deducant oculi nostri lacrimas,

et palpebra nostra defluant aquis.

19 Quia vox lamentationis audita
est de Sion:

Quomodo vastati sumus,

et confusi vehementer?

quia dereliquimus terram;
quoniam dejecta sunt tabernacula
nostra.

20 Audite ergo, mulieres, verbum
Domini,

et assumant aures vestra
sermonem oris ejus,

et docete filias vestras lamentum,
et unaquéeque proximam suam
planctum:

21 quia ascendit mors per
fenestras nostras;

ingressa est domos nostras,
disperdere parvulos deforis,
juvenes de plateis.]

22 Loquere: [Heec dicit Dominus:
Et cadet morticinum hominis
quasi stercus super faciem
regionis,

et quasi feenum post tergum
metentis,

et non est qui colligat.

23 Hec dicit Dominus:

Non glorietur sapiens in sapientia
sua,

et non glorietur fortis in
fortitudine sua,

et non glorietur dives in divitiis
suis:

24 sed in hoc glorietur, qui
gloriatur,

scire et nosse me,

quia ego sum Dominus qui facio
misericordiam,

et judicium, et justitiam in terra:
haec enim placent mihi, ait
Dominus.

25 Ecce dies veniunt, dicit
Dominus,

et visitabo super omnem qui
circumcisum habet praputium,

26 super Agyptum, et super Juda,
et super Edom,
et super filios Ammon, et super


http://www.sacred-texts.com/bib/sep/jer009.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/sep/jer009.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/sep/jer009.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/sep/jer009.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/sep/jer009.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/sep/jer009.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/sep/jer009.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/sep/jer009.htm

10.1 GKOOLOoATE TOV Adyov
Kupiov dv éAdAnoev 8@’ VUAg
oikog IopanA

10.1 WX 1273708 W

M3 0729 M) V3T
ey - ehiel7h
2 Ta8e Aéyel KHPLOg KATA TAC o
080v¢g TdV E0vadV urn pavodavete
Kai 4o TV onueinv Tod
ovpavod un pofeiobe T
pofodvtarl avtd Toig
TPOCMITOIG AVTHV

2 TR 73 M 1)
ahipghvat i faiplolh el bby
INDATOR DRI NI
ichiaRalbh]
3 6T Ta VoA TV £0vav
patona &Aov £0Tiv £k TOD
OpLLOD EKKEKOUUEVOV EPYOV
TEKTOVOG KAl Ydhvevua

3 X7 237 D°pyi NP3
Ay 1072 9 Yy
TRYR VAT
4 apyvpin Kai Xpuoin
KEKAM®ITIOUEVA £0TIV &V
o@HPAIG Kai HAOIG 0TEPEWOTAY
avTé Kai ov Kivnonoovtal

4 A7 331 9023
DRI} NIZPR NIHENI
P79 7]

aprésv.9 o . o
5lapresva] 5 X7) T e A

: X 3 Xy Kip3 13T
; WYRR TP B
; TR 2R 0703 W K93

9 GpyvPLOV TOPEVTHV E0TLV OV
TTOPEVCOVTAL APYVPLOV
TPooPANTOV atd Bapoig figet
xpvoiov Mwead kai xeip
XPUOOYXOWV EPYA TEXVITAOV
mvTa vaxkvBov kai toppivpav
évohooLOLY AVTA

D :onix

6 2173 Iy T2 RN
N2 IRV 217 AN

7 TR IR R p 3 0¥ad
WINT223 73 AR 77
iag TR7 IR
772

5 aipopeva apBnoovtat 11 0vk
gmPBroovtal un @oPndijte avtda
OTL OV 7] KAKOTOMOWOo1V Kai

ayaBov ovk £0Tv év avToig 8 15097 1Y AAR)
© N Ty D723 R

11 oltwg épeite avtoig Oeoi ol foans « o
TOV 0VPAVOV Kai TNV Y|V 00K O wPyNOR ¥R l']DD ‘N:ﬁ
énoinoav amoAéoBwoav dmd Tiig P77 WD ARy 19IRN 201
V7S Kati rokdTwOev Tod n2an AiX oY% RN
0VpaAVOD TOVTOV e TR
1072 0090 YR

12 KVP10¢ O TTOMOAG TNV YRV &V ]
i} ioy01 avTod 6 dvopBdoag v 2
olkovpévnyv év 1] 6oPig avTod
KAl Tf) @POVNIOoEL AVTOD

AN DR ML
T2 D20 DRI
Wy iexpn opiv vIRD

29

Moab;

et super omnes qui attonsi sunt in
comam,

habitantes in deserto:

quia omnes gentes habent
praeputium,

omnis autem domus Israél
incircumcisi sunt corde.]

10.1 [Audite verbum quod locutus
est Dominus super vos, domus
Israél.

2 Heaec dicit Dominus:

Juxta vias gentium nolite discere,
et a signis celi nolite metuere,
quée timent gentes,

3 quia leges populorum vanae
sunt.

Quia lignum de saltu preecidit
opus manus artificis in ascia:

4 argento et auro decoravit illud:
clavis et malleis compegit, ut non
dissolvatur:

5 in similitudinem palma
fabricata sunt,

et non loquentur:

portata tollentur,

quia incedere non valent.

Nolite ergo timere ea,

quia nec male possunt facere, nec
bene.

6 Non est similis tui, Domine:
magnus es tu,

et magnum nomen tuum in
fortitudine.

7 Quis non timebit te, o Rex
gentium?

tuum est enim decus:

inter cunctos sapientes gentium,
et in universis regnis eorum,
nullus est similis tui.

8 Pariter insipientes et fatui
probabuntur:

doctrina vanitatis eorum lignum
est.

9 Argentum involutum de Tharsis
affertur,

et aurum de Ophaz:

opus artificis et manus @rarii.
Hyacinthus et purpura
indumentum eorum:

opus artificum universa hec.

10 Dominus autem Deus verus est,
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ipse Deus vivens,

et rex sempiternus.

Ab indignatione ejus
commovebitur terra,

et non sustinebunt gentes
comminationem ejus.

11 Sic ergo dicetis eis:

Dii qui celos et terram non
fecerunt,

pereant de terra et de his que sub
ceelo sunt!

12 Qui facit terram in fortitudine
sua,

praparat orbem in sapientia sua,
et prudentia sua extendit calos:

13 ad vocem suam dat
multitudinem aquarum in celo,

et elevat nebulas ab
extremitatibus terrae:

fulgura in pluviam facit,

et educit ventum de thesauris suis.

14 Stultus factus est omnis homo a
scientia:

confusus est artifex omnis in
sculptili,

quoniam falsum est quod
conflavit,

et non est spiritus in eis.

15 Vana sunt, et opus risu dignum:
in tempore visitationis suae
peribunt.

16 Non est his similis pars Jacob:
qui enim formavit omnia, ipse est,
et Isra€l virga heareditatis ejus:
Dominus exercituum nomen illi.

17 Congrega de terra confusionem
tuam,
qua habitas in obsidione:

18 quia hec dicit Dominus:

Ecce ego longe projiciam
habitatores terrae in hac vice,

et tribulabo eos ita ut inveniantur.

19 Vae mihi super contritione mea:
pessima plaga mea.

Ego autem dixi:

Plane haec infirmitas mea est, et
portabo illam.

20 Tabernaculum meum vastatum
est;

omnes funiculi mei dirupti sunt:
filii mei exierunt a me, et non
subsistunt.
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Non est qui extendat ultra
tentorium meum,
et erigat pelles meas.

21 Quia stulte egerunt pastores,
et Dominum non quasierunt:
propterea non intellexerunt,

et omnis grex eorum dispersus
est.

22 Vox auditionis ecce venit,
et commotio magna de terra
aquilonis:

ut ponat civitates Juda
solitudinem,

et habitaculum draconum.

23 Scio, Domine,

quia non est hominis via ejus,
nec viri est ut ambulet,

et dirigat gressus suos.

24 Corripe me, Domine,
verumtamen in judicio,

et non in furore tuo, ne forte ad
nihilum redigas me.

25 Effunde indignationem tuam
super gentes qua non
cognoverunt te,

et super provincias qua nomen
tuum non invocaverunt:

quia comederunt Jacob, et
devoraverunt eum,

et consumpserunt illum, et decus
ejus dissipaverunt.]

11.1 Verbum quod factum est a
Domino ad Jeremiam, dicens:

2 [Audite verba pacti hujus,
et loquimini ad viros Juda,
et ad habitatores Jerusalem,

3 et dices ad eos: Haec dicit
Dominus Deus Israél:
Maledictus vir qui non audierit
verba pacti hujus

4 quod preecepi patribus vestris,
in die qua eduxi eos de terra
Agypti,

de fornace ferrea, dicens:
Audite vocem meam, et facite
omnia quée praecipio vobis,

et eritis mihi in populum,

et ego ero vobis in Deum:

5 ut suscitem juramentum quod
juravi patribus vestris,

daturum me eis terram fluentem
lacte et melle,
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sicut est dies hec.] Et respondi, et
dixi: Amen, Domine.

6 Et dixit Dominus ad me:
[Vociferare omnia verba hac in
civitatibus Juda,

et foris Jerusalem, dicens:
Audite verba pacti hujus, et facite
illa,

7 quia contestans contestatus sum
patres vestros,

in die qua eduxi eos de terra
ZEgypti, usque ad diem hanc:
mane consurgens contestatus
sum,

et dixi: Audite vocem meam.

8 Et non audierunt, nec
inclinaverunt aurem suam,

sed abierunt, unusquisque in
pravitate cordis sui mali:

et induxi super eos omnia verba
pacti hujus

quod praecepi ut facerent,

et non fecerunt.]

9 Et dixit Dominus ad me:
[Inventa est conjuratio in viris
Juda et in habitatoribus
Jerusalem.

10 Reversi sunt ad iniquitates
patrum suorum priores,

qui noluerunt audire verba mea:
et hi ergo abierunt post deos
alienos, ut servirent eis:

irritum fecerunt domus Israél et
domus Juda pactum meum

quod pepigi cum patribus eorum.

11 Quam ob rem haec dicit
Dominus:

Ecce ego inducam super eos mala
de quibus exire non poterunt:

et clamabunt ad me, et non
exaudiam eos.

12 Et ibunt civitates Juda et
habitatores Jerusalem,

et clamabunt ad deos quibus
libant,

et non salvabunt eos in tempore
afflictionis eorum.

13 Secundum numerum enim
civitatum tuarum

erant dii tui, Juda:

et secundum numerum viarum
Jerusalem,

posuisti aras confusionis,
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aras ad libandum Baalim.

14 Tu ergo noli orare pro populo
hoc,

et ne assumas pro eis laudem et
orationem,

quia non exaudiam in tempore
clamoris eorum ad me,

in tempore afflictionis eorum.

15 Quid est, quod dilectus meus in
domo mea fecit scelera multa?
numquid carnes sancta auferent a
te malitias tuas,

in quibus gloriata es?

16 Olivam uberem, pulchram,
fructiferam, speciosam,

vocavit Dominus nomen tuum:
ad vocem loquele, grandis exarsit
ignis in ea,

et combusta sunt fruteta ejus.

17 Et Dominus exercituum, qui
plantavit te,

locutus est super te malum,

pro malis domus Israél, et domus
Juda,

qué fecerunt sibi ad irritandum
me,

libantes Baalim.]

18 [Tu autem, Domine,
demonstrasti mihi, et cognovi:
tunc ostendisti mihi studia eorum.

19 Et ego quasi agnus mansuetus,
qui portatur ad victimam:

et non cognovi quia cogitaverunt
super me consilia, dicentes:
Mittamus lignum in panem ejus,
et eradamus eum de terra
viventium,

et nomen ejus non memoretur
amplius.

20 Tu autem, Domine Sabaoth,
qui judicas juste,

et probas renes et corda,

videam ultionem tuam ex eis:
tibi enim revelavi causam meam.

21 Propterea haec dicit Dominus
ad viros Anathoth,

qui quaerunt animam tuam, et
dicunt:

Non prophetabis in nomine
Domini,

et non morieris in manibus
nostris:

22 propterea haec dicit Dominus
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exercituum:

Ecce ego visitabo super eos:
juvenes morientur in gladio;
filii eorum et filize eorum
morientur in fame.

23 Et reliquize non erunt ex eis:
inducam enim malum super viros
Anathoth,

annum visitationis eorum.]

12.1 [Justus quidem tu es,
Domine, si disputem tecum:
verumtamen justa loquar ad te:
Quare via impiorum prosperatur;
bene est omnibus qui
praevaricantur et inique agunt?

2 Plantasti eos, et radicem
miserunt:

proficiunt, et faciunt fructum:
prope es tu ori eorum,

et longe a renibus eorum.

3 Et tu, Domine, nosti me, vidisti
me,

et probasti cor meum tecum.
Congrega eos quasi gregem ad
victimam,

et sanctifica eos in die occisionis.

4 Usquequo lugebit terra,

et herba omnis regionis siccabitur,
propter malitiam habitantium in
ea?

Consumptum est animal, et
volucre,

quoniam dixerunt: Non videbit
novissima nostra.

5 Si cum peditibus currens
laborasti,

quomodo contendere poteris cum
equis?

cum autem in terra pacis securus
fueris,

quid facies in superbia Jordanis?

6 Nam et fratres tui, et domus
patris tui,

etiam ipsi pugnaverunt adversum
te,

et clamaverunt post te plena voce:
ne credas eis,

cum locuti fuerint tibi bona.]

7 [Reliqui domum meam;
dimisi haereditatem meam:
dedi dilectam animam meam in
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manu inimicorum ejus.

8 Facta est mihi haereditas mea
quasi leo in silva:

dedit contra me vocem, ideo odivi
eam.

9 Numquid avis discolor
haereditas mea mihi?

numquid avis tincta per totum?
Venite, congregamini, omnes
bestia terree:

properate ad devorandum.

10 Pastores multi demoliti sunt
vineam meam,

conculcaverunt partem meam,
dederunt portionem meam
desiderabilem in desertum
solitudinis.

11 Posuerunt eam in
dissipationem,

luxitque super me:

desolatione desolata est omnis
terra,

quia nullus est qui recogitet corde.

12 Super omnes vias deserti
venerunt vastatores,

quia gladius Domini devorabit:
ab extremo terre usque ad
extremum ejus,

non est pax universa carni.

13 Seminaverunt triticum,

et spinas messuerunt:
hareditatem acceperunt,

et non eis proderit.
Confundemini a fructibus vestris
propter iram furoris Domini.

14 Heec dicit Dominus adversum
omnes vicinos meos pessimos,
qui tangunt hereditatem quam
distribui populo meo Israél:

Ecce ego evellam eos de terra sua,
et domum Juda evellam de medio
eorum.

15 Et cum evulsero eos, convertar,
et miserebor eorum, et reducam
€os:

virum ad heereditatem suam,

et virum in terram suam.

16 Et erit: si eruditi didicerint vias
populi mei,

ut jurent in nomine meo: Vivit
Dominus!

sicut docuerunt populum meum
jurare in Baal,
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&dificabuntur in medio populi
mei.

17 Quod si non audierint,
evellam gentem illam evulsione et
perditione, ait Dominus.]

13.1 Heec dicit Dominus ad me:
Vade, et posside tibi lumbare
lineum, et pones illud super
lumbos tuos, et in aquam non
inferes illud.

2 Et possedi lumbare juxta
verbum Domini, et posui circa
lumbos meos.

3 Et factus est sermo Domini ad
me secundo, dicens:

4 Tolle lumbare quod possedisti,
quod est circa lumbos tuos: et
surgens vade ad Euphraten, et
absconde ibi illud in foramine
petre.

5 Et abii, et abscondi illud in
Euphrate, sicut praceperat mihi
Dominus.

6 Et factum est post dies plurimos,
dixit Dominus ad me: Surge, vade
ad Euphraten, et tolle inde
lumbare quod pracepi tibi ut
absconderes illud ibi.

7 Et abii ad Euphraten, et fodi, et
tuli lumbare de loco ubi
absconderam illud: et ecce
computruerat lumbare, ita ut nulli
usui aptum esset.

8 Et factum est verbum Domini ad
me, dicens:

9 [Heec dicit Dominus:

Sic putrescere faciam superbiam
Juda,

et superbiam Jerusalem multam:

10 populum istum pessimum qui
nolunt audire verba mea,

et ambulant in pravitate cordis
sui,

abieruntque post deos alienos ut
servirent eis et adorarent eos:

et erunt sicut lumbare istud,
quod nulli usui aptum est.

11 Sicut enim adhaeret lumbare ad
lumbos viri,

sic agglutinavi mihi omnem
domum Israél,
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et omnem domum Juda, dicit
Dominus,

ut essent mihi in populum,

et in nomen, et in laudem, et in
gloriam:

et non audierunt.]

12 Dices ergo ad eos sermonem
istum: [Heec dicit Dominus Deus
Israél:

Omnis laguncula implebitur vino.]
Et dicent ad te: [Numquid
ignoramus quia omnis laguncula
implebitur vino?]

13 Et dices ad eos: [Heaec dicit
Dominus:

Ecce ego implebo omnes
habitatores terrae hujus,

et reges qui sedent de stirpe David
super thronum ejus,

et sacerdotes, et prophetas,

et omnes habitatores Jerusalem,
ebrietate.

14 Et dispergam eos virum a fratre
suo,

et patres et filios pariter, ait
Dominus.

Non parcam, et non concedam:
neque miserebor, ut non
disperdam eos.

15 Audite, et auribus percipite:
nolite elevari, quia Dominus
locutus est.

16 Date Domino Deo vestro
gloriam

antequam contenebrescat,

et antequam offendant pedes
vestri ad montes caliginosos:
exspectabitis lucem,

et ponet eam in umbram mortis,
et in caliginem.

17 Quod si hoc non audieritis,

in abscondito plorabit anima mea
a facie superbize:

plorans plorabit,

et deducet oculus meus lacrimam,
quia captus est grex Domini.

18 Dic regi et dominatrici:
Humiliamini, sedete,
quoniam descendit de capite
vestro corona gloriz vestrae.

19 Civitates austri clause sunt,
et non est qui aperiat:
translata est omnis Juda
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transmigratione perfecta.

20 Levate oculos vestros et videte,
qui venitis ab aquilone:

ubi est grex qui datus est tibi,
pecus inclytum tuum?

21 Quid dices cum visitaverit te?
tu enim docuisti eos adversum te,
et erudisti in caput tuum.
Numgquid non dolores
apprehendent te,

quasi mulierem parturientem?

22 Quod si dixeris in corde tuo:
Quare venerunt mihi heec?
propter multitudinem iniquitatis
tuee

revelata sunt verecundiora tua,
pollutea sunt plante tuee.

23 Si mutare potest Athiops
pellem suam,

aut pardus varietates suas,
et vos poteritis benefacere,
cum didiceritis malum.

24 Et disseminabo eos quasi
stipulam
qué vento raptatur in deserto.

25 Haec sors tua,

parsque mensura tuee a me, dicit
Dominus,

quia oblita es mei,

et confisa es in mendacio.

26 Unde et ego nudavi femora tua
contra faciem tuam,
et apparuit ignominia tua:

27 adulteria tua, et hinnitus tuus,
scelus fornicationis tuze:

super colles in agro vidi
abominationes tuas.

Ve tibi, Jerusalem!

non mundaberis post me:
usquequo adhuc?]

14.1 Quod factum est verbum
Domini ad Jeremiam, de
sermonibus siccitatis.

2 [Luxit Judeea, et portee ejus
corruerunt,

et obscurate sunt in terra,

et clamor Jerusalem ascendit.

3 Majores miserunt minores suos
ad aquam:
venerunt ad hauriendum.
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Non invenerunt aquam:
reportaverunt vasa sua vacua.
Confusi sunt, et afflicti,

et operuerunt capita sua.

4 Propter terra vastitatem,
quia non venit pluvia in terram,
confusi sunt agricole:
operuerunt capita sua.

5 Nam et cerva in agro peperit, et
reliquit,
quia non erat herba.

6 Et onagri steterunt in rupibus;
traxerunt ventum quasi dracones:
defecerunt oculi eorum,

quia non erat herba.

7 Si iniquitates nostra
responderint nobis, Domine,
fac propter nomen tuum:
quoniam multa sunt aversiones
nostrae:

tibi peccavimus.

8 Exspectatio Israél,

salvator ejus in tempore
tribulationis,

quare quasi colonus futurus es in
terra,

et quasi viator declinans ad
manendum?

9 quare futurus es velut vir vagus,
ut fortis qui non potest salvare?
Tu autem in nobis es, Domine,

et nomen tuum invocatum est
super nos:

ne derelinquas nos.

10 Haec dicit Dominus populo
huic,

qui dilexit movere pedes suos,
et non quievit,

et Domino non placuit:

Nunc recordabitur iniquitatum
eorum,

et visitabit peccata eorum.

11 Et dixit Dominus ad me:
Noli orare pro populo isto in
bonum.

12 Cum jejunaverint,

non exaudiam preces eorum,

et si obtulerint holocautomata et
victimas,

non suscipiam ea:

quoniam gladio, et fame, et peste
consumam €eos. |
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13 Et dixi: [A, a, a, Domine Deus:
propheta dicunt eis:

Non videbitis gladium,

et fames non erit in vobis:

sed pacem veram dabit vobis in
loco isto.]

14 Et dicit Dominus ad me: [Falso
prophete vaticinantur in nomine
meo:

non misi eos, et non praecepi eis,
neque locutus sum ad eos.
Visionem mendacem, et
divinationem,

et fraudulentiam, et seductionem
cordis sui,

prophetant vobis.

15 Idcirco haec dicit Dominus

de prophetis qui prophetant in
nomine meo,

quos ego non misi, dicentes:
Gladius et fames non erit in terra
hac:

In gladio et fame consumentur
propheta illi.

16 Et populi quibus prophetant
erunt projecti in viis Jerusalem
pra fame et gladio,

et non erit qui sepeliat eos:

ipsi et uxores eorum,

filii et filize eorum:

et effundam super eos malum
suum.

17 Et dices ad eos verbum istud:
Deducant oculi mei lacrimam per
noctem et diem,

et non taceant,

quoniam contritione magna
contrita est virgo filia populi mei,
plaga pessima vehementer.

18 Si egressus fuero ad agros,
ecce occisi gladio:

et si introiero in civitatem,
ecce attenuati fame.
Propheta quoque et sacerdos
abierunt in terram quam
ignorabant.

19 Numgquid projiciens abjecisti
Judam?

aut Sion abominata est anima tua?
quare ergo percussisti nos ita ut
nulla sit sanitas?

Exspectavimus pacem,

et non est bonum:

et tempus curationis,
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et ecce turbatio.

20 Cognovimus, Domine,
impietates nostras,

iniquitates patrum nostrorum,
quia peccavimus tibi.

21 Ne des nos in opprobrium,
propter nomen tuum,

neque facias nobis contumeliam
solii gloriae tuze:

recordare, ne irritum facias foedus
tuum nobiscum.

22 Numgquid sunt in sculptilibus
gentium qui pluant?

aut ceeli possunt dare imbres?
nonne tu es Dominus Deus noster,
quem exspectavimus?

tu enim fecisti omnia heec.]

15.1 Et dixit Dominus ad me: [Si
steterit Moyses et Samuel coram
me,

non est anima mea ad populum
istum:

ejice illos a facie mea, et
egrediantur.

2 Quod si dixerint ad te: Quo
egrediemur?

dices ad eos: Heaec dicit Dominus:
Qui ad mortem, ad mortem,

et qui ad gladium, ad gladium,

et qui ad famem, ad famem,

et qui ad captivitatem, ad
captivitatem.

3 Et visitabo super eos quatuor
species, dicit Dominus:

gladium ad occisionem,

et canes ad lacerandum,

et volatilia czli et bestias terree
ad devorandum et dissipandum.

4 Et dabo eos in fervorem
universis regnis terree,

propter Manassen filium Ezechize
regis Juda,

super omnibus qua fecit in
Jerusalem.

5 Quis enim miserebitur tui,
Jerusalem,

aut quis contristabitur pro te?
aut quis ibit ad rogandum pro
pace tua?

6 Tu reliquisti me, dicit Dominus;
retrorsum abiisti:
et extendam manum meam super
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te, et interficiam te:
laboravi rogans.

7 Et dispergam eos ventilabro in
portis terree:

interfeci et disperdidi populum
meum,

et tamen a viis suis non sunt
reversi.

8 Multiplicata sunt mihi viduae
ejus super arenam maris:

induxi eis super matrem
adolescentis vastatorem meridie:
misi super civitates repente
terrorem.

9 Infirmata est que peperit
septem;

defecit anima ejus:

occidit ei sol cum adhuc esset
dies:

confusa est, et erubuit:

et residuos ejus in gladium dabo
in conspectu inimicorum eorum,
ait Dominus. ]

10 [V mihi, mater mea! quare
genuisti me,

virum rixee, virum discordizg in
universa terra?

Non feeneravi, nec foeneravit mihi
quisquam:

omnes maledicunt mihi.

11 Dicit Dominus: Si non reliquize
tua in bonum,

si non occurri tibi in tempore
afflictionis,

et in tempore tribulationis
adversus inimicum.

12 Numgquid feederabitur ferrum
ferro ab aquilone, et as?

13 Divitias tuas et thesauros tuos
in direptionem dabo gratis,

in omnibus peccatis tuis, et in
omnibus terminis tuis.

14 Et adducam inimicos tuos de
terra quam nescis,

quia ignis succensus est in furore
meo:

super vos ardebit.

15 Tu scis, Domine: recordare mei,
et visita me,

et tuere me ab his qui
persequuntur me.

Noli in patientia tua suscipere me:
scito quoniam sustinui propter te
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opprobrium.

16 Inventi sunt sermones tui, et
comedi eos:

et factum est mihi verbum tuum
in gaudium

et in leetitiam cordis mei,
quoniam invocatum est nomen
tuum super me,

Domine Deus exercituum.

17 Non sedi in concilio ludentium,
et gloriatus sum a facie manus
tuee:

solus sedebam, quoniam
comminatione replesti me.

18 Quare factus est dolor meus
perpetuus,

et plaga mea desperabilis renuit
curari?

facta est mihi quasi mendacium
aquarum infidelium.

19 Propter hoc hac dicit Dominus:
Si converteris, convertam te,

et ante faciem meam stabis:

et si separaveris pretiosum a vili,
quasi os meum eris:

convertentur ipsi ad te,

et tu non converteris ad eos.

20 Et dabo te populo huic in
murum greum fortem:

et bellabunt adversum te, et non
preevalebunt,

quia ego tecum sum ut salvem te,
et eruam te, dicit Dominus:

21 et liberabo te de manu
pessimorum,
et redimam te de manu fortium.]

16.1 Et factum est verbum Domini
ad me, dicens:

2 [Non accipies uxorem,
et non erunt tibi filii et filize in
loco isto.

3 Quia hac dicit Dominus

super filios et filias qui generantur
in loco isto,

et super matres eorum, qua
genuerunt eos,

et super patres eorum, de quorum
stirpe sunt nati in terra hac:

4 Mortibus &grotationum
morientur:

non plangentur, et non
sepelientur:
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in sterquilinium super faciem
terra erunt,

et gladio et fame consumentur:
et erit cadaver eorum in escam
volatilibus celi et bestiis terra.

5 Haec enim dicit Dominus:

Ne ingrediaris domum convivii,
neque vadas ad plangendum,
neque consoleris eos,

quia abstuli pacem meam a
populo isto, dicit Dominus,
misericordiam et miserationes.

6 Et morientur grandes et parvi in
terra ista:

non sepelientur, neque
plangentur,

et non se incident,

neque calvitium fiet pro eis.

7 Et non frangent inter eos lugenti
panem

ad consolandum super mortuo,

et non dabunt eis potum calicis

ad consolandum super patre suo
et matre.

8 Et domum convivii non
ingrediaris,

ut sedeas cum eis, et comedas, et
bibas.

9 Quia haec dicit Dominus
exercituum, Deus Israél:

Ecce ego auferam de loco isto,
in oculis vestris, et in diebus
vestris,

vocem gaudii et vocem latitice,
vocem sponsi et vocem sponsé.

10 Et cum annuntiaveris populo
huic omnia verba hac,

et dixerint tibi:

Quare locutus est Dominus super
nos omne malum grande istud?
qué iniquitas nostra,

et quod peccatum nostrum,

quod peccavimus Domino Deo
nostro?

11 dices ad eos:

Quia dereliquerunt me patres
vestri, ait Dominus,

et abierunt post deos alienos,

et servierunt eis, et adoraverunt
€os,

et me dereliquerunt, et legem
meam non custodierunt.

12 Sed et vos pejus operati estis
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quam patres vestri:

ecce enim ambulat unusquisque
post pravitatem cordis sui mali,
ut me non audiat.

13 Et ejiciam vos de terra hac

in terram quam ignoratis,

vos et patres vestri:

et servietis ibi diis alienis, die ac
nocte,

qui non dabunt vobis requiem.

14 Propterea ecce dies veniunt,
dicit Dominus,

et non dicetur ultra:

Vivit Dominus qui eduxit filios
Israél de terra Agypti,

15 sed: Vivit Dominus qui eduxit
filios Israél de terra aquilonis,

et de universis terris ad quas ejeci
€o0s:

et reducam eos in terram suam,
quam dedi patribus eorum.

16 Ecce ego mittam piscatores
multos, dicit Dominus,

et piscabuntur eos:

et post haec mittam eis multos
venatores,

et venabuntur eos de omni monte,
et de omni colle, et de cavernis
petrarum.

17 Quia oculi mei super omnes
vias eorum:

non sunt absconditz a facie mea,
et non fuit occultata iniquitas
eorum ab oculis meis.

18 Et reddam primum duplices
iniquitates et peccata eorum,
quia contaminaverunt terram
meam in morticinis idolorum
suorum,

et abominationibus suis
impleverunt haereditatem meam.

19 Domine, fortitudo mea, et
robur meum,

et refugium meum in die
tribulationis,

ad te gentes venient ab extremis
terre, et dicent:

Vere mendacium possederunt
patres nostri,

vanitatem qué eis non profuit.

20 Numquid faciet sibi homo
deos,
et ipsi non sunt dii?
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21 Idcirco ecce ego ostendam eis
per vicem hanc,

ostendam eis manum meam, et
virtutem meam,

et scient quia nomen mihi
Dominus.]

17.1 [Peccatum Juda scriptum est
stylo ferreo

in ungue adamantino,

exaratum super latitudinem cordis
eorum,

et in cornibus ararum eorum.

2 Cum recordati fuerint filii eorum
ararum suarum,

et lucorum suorum,

lignorumque frondentium,

in montibus excelsis,

3 sacrificantes in agro:
fortitudinem tuam, et omnes
thesauros tuos in direptionem
dabo;

excelsa tua propter peccata in
universis finibus tuis.

4 Et relinqueris sola ab haereditate
tua, quam dedi tibi,

et servire te faciam inimicis tuis in
terra quam ignoras:

quoniam ignem succendisti in
furore meo:

usque in eternum ardebit.]

5 [Haec dicit Dominus:
Maledictus homo qui confidit in
homine,

et ponit carnem brachium suum,
et a Domino recedit cor ejus.

6 Erit enim quasi myrice in
deserto,

et non videbit cum venerit bonum:
sed habitabit in siccitate in
deserto,

in terra salsuginis et inhabitabili.

7 Benedictus vir qui confidit in
Domino,
et erit Dominus fiducia ejus.

8 Et erit quasi lignum quod
transplantatur super aquas,

quod ad humorem mittit radices
suas,

et non timebit cum venerit aestus:
et erit folium ejus viride,
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et in tempore siccitatis non erit
sollicitum,

nec aliquando desinet facere
fructum.

9 Pravum est cor omnium, et
inscrutabile:
quis cognoscet illud?

10 Ego Dominus scrutans cor,

et probans renes:

qui do unicuique juxta viam suam,
et juxta fructum adinventionum
suarum,.

11 Perdix fovit quae non peperit:
fecit divitias, et non in judicio:

in dimidio dierum suorum
derelinquet eas,

et in novissimo suo erit insipiens.

12 Solium gloriz altitudinis a
principio,
locus sanctificationis nostre.

13 Exspectatio Isra€l, Domine,
omnes qui te derelinquunt
confundentur:

recedentes a te, in terra
scribentur,

quoniam dereliquerunt venam
aquarum viventium Dominum.

14 Sana me, Domine, et sanabor:
salvum me fac, et salvus ero:
quoniam laus mea tu es.

15 Ecce ipsi dicunt ad me:
Ubi est verbum Domini? veniat:

16 et ego non sum turbatus, te
pastorem sequens:

et diem hominis non desideravi,
tu scis:

quod egressum est de labiis meis,
rectum in conspectu tuo fuit.

17 Non sis tu mihi formidini:
spes mea tu in die afflictionis.

18 Confundantur qui me
persequuntur,

et non confundar ego:

paveant illi,

et non paveam ego:

induc super eos diem afflictionis,
et duplici contritione contere eos.]

19 Haec dicit Dominus ad me:
Vade, et sta in porta filiorum
populi, per quam ingrediuntur
reges Juda, et egrediuntur, et in
cunctis portis Jerusalem:
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20 et dices ad eos: [Audite verbum
Domini,

reges Juda, et omnis Juda,
cunctique habitatores Jerusalem,
qui ingredimini per portas istas.

21 Haec dicit Dominus:
Custodite animas vestras,

et nolite portare pondera in die
sabbati,

nec inferatis per portas
Jerusalem:

22 et nolite ejicere onera de
domibus vestris in die sabbati,
et omne opus non facietis:
sanctificate diem sabbati,
sicut praecepi patribus vestris.

23 Et non audierunt, nec
inclinaverunt aurem suam:

sed induraverunt cervicem suam,
ne audirent me,

et ne acciperent disciplinam.

24 Et erit: si audieritis me, dicit
Dominus,

ut non inferatis onera per portas
civitatis hujus in die sabbati:

et si sanctificaveritis diem sabbati,
ne faciatis in eo omne opus:

25 ingredientur per portas
civitatis hujus reges et principes,
sedentes super solium David,

et ascendentes in curribus et
equis,

ipsi et principes eorum,

viri Juda, et habitatores
Jerusalem:

et habitabitur civitas haec in
sempiternum.

26 Et venient de civitatibus Juda,
et de circuitu Jerusalem,

et de terra Benjamin,

et de campestribus, et de
montuosis, et ab austro,
portantes holocaustum, et
victimam,

et sacrificium, et thus,

et inferent oblationem in domum
Domini.

27 Si autem non audieritis me
ut sanctificetis diem sabbati,

et ne portetis onus,

et ne inferatis per portas
Jerusalem in die sabbati,
succendam ignem in portis ejus,
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et devorabit domos Jerusalem,
et non extinguetur.]

18.1 Verbum quod factum est ad
Jeremiam a Domino, dicens:

2 Surge, et descende in domum
figuli, et ibi audies verba mea.

3 Et descendi in domum figuli, et
ecce ipse faciebat opus super
rotam.

4 Et dissipatum est vas quod ipse
faciebat e luto manibus suis:
conversusque fecit illud vas
alterum, sicut placuerat in oculis
ejus ut faceret.

5 Et factum est verbum Domini ad
me, dicens:

6 [Numquid sicut figulus iste,
non potero vobis facere, domus
Israél? ait Dominus:

ecce sicut lutum in manu figuli,
sic vos in manu mea, domus
Israél.

7 Repente loquar adversum
gentem et adversus regnum,
ut eradicem, et destruam, et
disperdam illud:

8 si peenitentiam egerit gens illa a
malo suo

quod locutus sum adversus eam,
agam et ego peenitentiam super
malo

quod cogitavi ut facerem ei.

9 Et subito loquar de gente et de
regno,
ut adificem et plantem illud.

10 Si fecerit malum in oculis meis,
ut non audiat vocem meam,
poenitentiam agam super bono
quod locutus sum ut facerem ei.

11 Nunc ergo dic viro Juda, et
habitatoribus Jerusalem, dicens:
Hec dicit Dominus:

Ecce ego fingo contra vos malum,
et cogito contra vos cogitationem:
revertatur unusquisque a via sua
mala,

et dirigite vias vestras et studia
vestra.

12 Qui dixerunt: Desperavimus:
post cogitationes enim nostras
ibimus,
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9 X7 17

et unusquisque pravitatem cordis
sui mali faciemus.

13 Ideo hec dicit Dominus:
Interrogate gentes:

Quis audivit talia horribilia,
quae fecit nimis virgo Israél?

14 Numgquid deficiet de petra agri
nix Libani?

aut evelli possunt aquae
erumpentes frigide, et defluentes?

15 Quia oblitus est mei populus
meus,

frustra libantes,

et impingentes in viis suis,

in semitis seeculi,

ut ambularent per eas in itinere
non trito,

16 ut fieret terra eorum in
desolationem,

et in sibilum sempiternum:
omnis qui praeterierit per eam
obstupescet,

et movebit caput suum.

17 Sicut ventus urens dispergam
€os coram inimico:

dorsum, et non faciem, ostendam
eis in die perditionis eorum.]

18 Et dixerunt: [Venite, et
cogitemus contra Jeremiam
cogitationes:

non enim peribit lex a sacerdote,
neque consilium a sapiente,

nec sermo a propheta:

venite, et percutiamus eum lingua,
et non attendamus ad universos
sermones €jus.]

19 [Attende, Domine, ad me,
et audi vocem adversariorum
meorum.

20 Numgquid redditur pro bono
malum,

quia foderunt foveam animae
mea?

Recordare quod steterim in
conspectu tuo

ut loquerer pro eis bonum,

et averterem indignationem tuam
ab eis.

21 Propterea da filios eorum in
famem,

et deduc eos in manus gladii:
fiant uxores eorum absque liberis,
et viduze:
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et viri earum interficiantur morte:
juvenes eorum confodiantur
gladio in preelio:

22 audiatur clamor de domibus
eorum:

adduces enim super eos latronem
repente,

quia foderunt foveam ut caperent
me,

et laqueos absconderunt pedibus
meis.

23 Tu autem, Domine, scis omne
consilium eorum

adversum me in mortem:

ne propitieris iniquitati eorum,

et peccatum eorum a facie tua non
deleatur:

fiant corruentes in conspectu tuo;
in tempore furoris tui abutere eis.]

19.1 Hec dicit Dominus: Vade, et
accipe lagunculam figuli testeam a
senioribus populi et a senioribus
sacerdotum,

2 et egredere ad vallem filii
Ennom, que est juxta introitum
porte fictilis: et preedicabis ibi
verba qué ego loquar ad te.

3 Et dices: [Audite verbum
Domini,

reges Juda, et habitatores
Jerusalem.

Haec dicit Dominus exercituum,
Deus Israél:

Ecce ego inducam afflictionem
super locum istum,

ita ut omnis qui audierit illam,
tinniant aures ejus,

4 eo quod dereliquerint me,

et alienum fecerint locum istum,
et libaverunt in eo diis alienis
quos nescierunt,

ipsi et patres eorum, et reges
Juda:

et repleverunt locum istum
sanguine innocentum,

5 et edificaverunt excelsa Baalim,
ad comburendos filios suos igni in
holocaustum Baalim:

qué non praecepi, nec locutus
sum,

nec ascenderunt in cor meum.

6 Propterea ecce dies veniunt,
dicit Dominus,
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et non vocabitur amplius locus
iste Topheth,

et vallis filii Ennom,

sed vallis occisionis.

7 Et dissipabo consilium Juda et
Jerusalem in loco isto,

et subvertam eos gladio in
conspectu inimicorum suorum,
et in manu quarentium animas
eorum:

et dabo cadavera eorum escam
volatilibus celi et bestiis terrae.

8 Et ponam civitatem hanc in
stuporem, et in sibilum:

omnis qui praeterierit per eam
obstupescet,

et sibilabit super universa plaga
ejus.

9 Et cibabo eos carnibus filiorum
suorum et carnibus filiarum
suarum;

et unusquisque carnem amici sui
comedet in obsidione,

et in angustia in qua concludent
eos inimici eorum,

et qui queerunt animas eorum.]

10 Et conteres lagunculam in
oculis virorum qui ibunt tecum,

11 et dices ad eos: [Hec dicit
Dominus exercituum:

Sic conteram populum istum, et
civitatem istam,

sicut conteritur vas figuli,

quod non potest ultra instaurari:
et in Topheth sepelientur,

eo quod non sit alius locus ad
sepeliendum.

12 Sic faciam loco huic, ait
Dominus,

et habitatoribus ejus,

et ponam civitatem istam sicut
Topheth.

13 Et erunt domus Jerusalem,
et domus regum Juda,

sicut locus Topheth, immundee,
omnes domus in quarum
domatibus sacrificaverunt omni
militiee ceeli,

et libaverunt libamina diis
alienis.]

14 Venit autem Jeremias de
Topheth, quo miserat eum
Dominus ad prophetandum, et
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stetit in atrio domus Domini, et
dixit ad omnem populum:

15 Heec dicit Dominus exercituum,
Deus Israél: Ecce ego inducam
super civitatem hanc, et super
omnes urbes ejus, universa mala
qué locutus sum adversum eam,
quoniam induraverunt cervicem
suam ut non audirent sermones
meos.

20.1 Et audivit Phassur filius
Emmer, sacerdos, qui constitutus
erat princeps in domo Domini,
Jeremiam prophetantem
sermones istos.

2 Et percussit Phassur Jeremiam
prophetam, et misit eum in
nervum quod erat in porta
Benjamin superiori, in domo
Domini.

3 Cumgque illuxisset in crastinum,
eduxit Phassur Jeremiam de
nervo, et dixit ad eum Jeremias:
Non Phassur vocavit Dominus
nomen tuum, sed Pavorem
undique.

4 Quia haec dicit Dominus: [Ecce
ego dabo te in pavorem,

te et omnes amicos tuos:

et corruent gladio inimicorum
suorum,

et oculi tui videbunt:

et omnem Judam dabo in manum
regis Babylonis,

et traducet eos in Babylonem,

et percutiet eos gladio.

5 Et dabo universam substantiam
civitatis hujus,

et omnem laborem ejus, omneque
pretium,

et cunctos thesauros regum Juda
dabo in manu inimicorum eorum:
et diripient eos, et tollent,

et ducent in Babylonem.

6 Tu autem, Phassur, et omnes
habitatores domus tuee,

ibitis in captivitatem:

et in Babylonem venies,

et ibi morieris, ibique sepelieris
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tu, et omnes amici tui,
quibus prophetasti mendacium.]

7 [Seduxisti me, Domine, et
seductus sum:

fortior me fuisti, et invaluisti:
factus sum in derisum tota die;
omnes subsannant me.

8 Quia jam olim loquor,
vociferans iniquitatem, et
vastitatem clamito:

et factus est mihi sermo Domini in
opprobrium,

et in derisum tota die.

9 Et dixi: Non recordabor ejus,
neque loquar ultra in nomine
illius:

et factus est in corde meo quasi
ignis exastuans,

claususque in ossibus meis,

et defeci, ferre non sustinens.

10 Audivi enim contumelias
multorum,

et terrorem in circuitu:
Persequimini, et persequamur
eum,

ab omnibus viris qui erant pacifici
mei,

et custodientes latus meum:

si quomodo decipiatur, et
pravaleamus adversus eum,

et consequamur ultionem ex eo.

11 Dominus autem mecum est,
quasi bellator fortis:

idcirco qui persequuntur me
cadent,

et infirmi erunt:

confundentur vehementer,
quia non intellexerunt
opprobrium sempiternum,
quod numquam delebitur.

12 Et tu, Domine exercituum,
probator justi,

qui vides renes et cor,

videam, quaeso, ultionem tuam ex
eis:

tibi enim revelavi causam meam.

13 Cantate Domino,

laudate Dominum,

quia liberavit animam pauperis de
manu malorum.

14 Maledicta dies in qua natus
sum!
dies in qua peperit me mater mea
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non sit benedicta!

15 Maledictus vir qui annuntiavit
patri meo,

dicens: Natus est tibi puer
masculus,

et quasi gaudio latificavit eum!

16 Sit homo ille ut sunt civitates
qué subvertit Dominus,

et non peenituit eum:

audiat clamorem mane,

et ululatum in tempore meridiano,

17 qui non me interfecit a vulva,
ut fieret mihi mater mea
sepulchrum,

et vulva ejus conceptus aeternus!

18 Quare de vulva egressus sum,
ut viderem laborem et dolorem,

et consumerentur in confusione

dies mei?]

21.1 Verbum quod factum est ad
Jeremiam a Domino, quando
misit ad eum rex Sedecias Phassur
filium Melchiz, et Sophoniam
filium Maasize sacerdotem, dicens:

2 Interroga pro nobis Dominum,
quia Nabuchodonosor, rex
Babylonis, preeliatur adversum
nos: si forte faciat Dominus
nobiscum secundum omnia
mirabilia sua, et recedat a nobis.

3 Et dixit Jeremias ad eos: Sic
dicetis Sedeciae:

4 Haec dicit Dominus Deus Israél:
Ecce ego convertam vasa belli quae
in manibus vestris sunt, et quibus
vos pugnatis adversum regem
Babylonis et Chaldzos qui
obsident vos in circuitu murorum:
et congregabo ea in medio civitatis
hujus.

5 Et debellabo ego vos in manu
extenta, et in brachio forti, et in
furore, et in indignatione, et in ira
grandi.

6 Et percutiam habitatores
civitatis hujus: homines et bestiz
pestilentia magna morientur.

7 Et post hec, ait Dominus, dabo
Sedeciam regem Juda, et servos
ejus, et populum ejus, et qui
derelicti sunt in civitate hac a
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peste, et gladio, et fame, in manu
Nabuchodonosor regis Babylonis,
et in manu inimicorum eorum, et
in manu quéeerentium animam
eorum: et percutiet eos in ore
gladii, et non flectetur, neque
parcet, nec miserebitur.

8 Et ad populum hunc dices: Heec
dicit Dominus: Ecce ego do coram
vobis viam vitae, et viam mortis.

9 Qui habitaverit in urbe hac
morietur gladio, et fame, et peste:
qui autem egressus fuerit, et
transfugerit ad Chaldeos qui
obsident vos, vivet, et erit ei
anima sua quasi spolium.

10 Posui enim faciem meam super
civitatem hanc in malum, et non
in bonum, ait Dominus: in manu
regis Babylonis dabitur, et exuret
eam igni.

11 Et domui regis Juda: [Audite
verba Domini,

12 domus David.

Hec dicit Dominus:
Judicate mane judicium,

et eruite vi oppressum de manu
calumniantis,

ne forte egrediatur ut ignis
indignatio mea,

et succendatur, et non sit qui
extinguat,

propter malitiam studiorum
vestrorum.

13 Ecce ego ad te, habitatricem
vallis solidae atque campestris,
ait Dominus:

qui dicitis: Quis percutiet nos?
et quis ingredietur domos
nostras?

14 Et visitabo super vos juxta
fructum studiorum vestrorum,
dicit Dominus:

et succendam ignem in saltu ejus,
et devorabit omnia in circuitu
ejus.]
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22.1 Hac dicit Dominus:
Descende in domum regis Juda, et
loqueris ibi verbum hoc,

2 et dices: [Audi verbum Domini,
rex Juda,

qui sedes super solium David:

tu et servi tui, et populus tuus,
qui ingredimini per portas istas.

3 Heec dicit Dominus:

Facite judicium et justitiam,

et liberate vi oppressum de manu
calumniatoris:

et advenam, et pupillum, et
viduam

nolite contristare, neque
opprimatis inique,

et sanguinem innocentem ne
effundatis in loco isto.

4 Si enim facientes feceritis
verbum istud,

ingredientur per portas domus
hujus

reges sedentes de genere David
super thronum ejus,

et ascendentes currus et equos,
ipsi, et servi, et populus eorum.

5 Quod si non audieritis verba
haec:

in memetipso juravi, dicit
Dominus,

quia in solitudinem erit domus
haec.

6 Quia hac dicit Dominus super
domum regis Juda:

Galaad, tu mihi caput Libani,

si non posuero te solitudinem,
urbes inhabitabiles!

7 Et sanctificabo super te,
interficientem virum et arma ejus:
et succident electas cedros tuas,
et praecipitabunt in ignem.

8 Et pertransibunt gentes multae
per civitatem hanc,

et dicet unusquisque proximo suo:
Quare fecit Dominus sic civitati
huic grandi?

9 Et respondebunt:

Eo quod dereliquerint pactum
Domini Dei sui,

et adoraverint deos alienos, et
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servierint eis.

10 Nolite flere mortuum,

neque lugeatis super eum fletu:
plangite eum qui egreditur,

quia non revertetur ultra,

nec videbit terram nativitatis suze.

11 Quia hac dicit Dominus ad
Sellum,

filium Josiee, regem Juda,

qui regnavit pro Josia patre suo,
qui egressus est de loco isto:
Non revertetur huc amplius,

12 sed in loco ad quem transtuli
eum, ibi morietur,

et terram istam non videbit
amplius.

13 Ve qui &dificat domum suam
in injustitia,

et coenacula sua non in judicio:
amicum suum opprimet frustra,
et mercedem ejus non reddet ei:

14 qui dicit: Adificabo mihi
domum latam,

et coenacula spatiosa:

qui aperit sibi fenestras et facit
laquearia cedrina,

pingitque sinopide.

15 Numquid regnabis quoniam
confers te cedro?

pater tuus numquid non comedit
et bibit,

et fecit judicium et justitiam tunc
cum bene erat ei?

16 Judicavit causam pauperis et
egeni in bonum suum:

numquid non ideo quia cognovit
me? dicit Dominus.

17 Tui vero oculi et cor ad
avaritiam,

et ad sanguinem innocentem
fundendum,

et ad calumniam, et ad cursum
mali operis.

18 Propterea hac dicit Dominus
ad Joakim,

filium Josiz, regem Juda:

Non plangent eum: Ve frater! et
ve soror!

non concrepabunt ei: Vee domine!
et vae inclyte!

19 Sepultura asini sepelietur,
putrefactus et projectus extra
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portas Jerusalem.]

20 [Ascende Libanum, et clama,
et in Basan da vocem tuam:

et clama ad transeuntes,

quia contriti sunt omnes amatores
tui.

21 Locutus sum ad te in
abundantia tua,

et dixisti: Non audiam:

hac est via tua ab adolescentia
tua,

quia non audisti vocem meam.

22 Omnes pastores tuos pascet
ventus,

et amatores tui in captivitatem
ibunt:

et tunc confunderis,

et erubesces ab omni malitia tua.

23 Que sedes in Libano,

et nidificas in cedris,
quomodo congemuisti cum
venissent tibi dolores,
quasi dolores parturientis?

24 Vivo ego, dicit Dominus,
quia si fuerit Jechonias filius
Joakim regis Juda

annulus in manu dextera mea,
inde evellam eum,

25 et dabo te in manu quarentium
animam tuam,

et in manu quorum tu formidas
faciem,

et in manu Nabuchodonosor regis
Babylonis,

et in manu Chaldseorum:

26 et mittam te, et matrem tuam
quée genuit te,

in terram alienam, in qua nati non
estis,

ibique moriemini.

27 Et in terram ad quam ipsi
levant animam suam ut
revertantur illuc,

non revertentur.

28 Numquid vas fictile atque
contritum

vir iste Jechonias?

numgquid vas absque omni
voluptate?

quare abjecti sunt ipse et semen
ejus,

et projecti in terram quam
ignoraverunt?
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29 Terra, terra, terra, audi
sermonem Domini.

30 Haec dicit Dominus:

Scribe virum istum sterilem,
virum qui in diebus suis non
prosperabitur:

nec enim erit de semine ejus vir
qui sedeat super solium David,
et potestatem habeat ultra in
Juda.]

23.1 [Ve pastoribus qui
disperdunt et dilacerant
gregem pascua mee! dicit
Dominus.

2 Ideo hec dicit Dominus Deus
Israél

ad pastores qui pascunt populum
meum;

Vos dispersistis gregem meum,
et ejecistis eos, et non visitastis
€o0s:

ecce ego visitabo super vos
malitiam studiorum vestrorum,
ait Dominus.

3 Et ego congregabo reliquias
gregis mei

de omnibus terris ad quas ejecero
eos illuc:

et convertam eos ad rura sua,

et crescent et multiplicabuntur.

4 Et suscitabo super eos pastores,
et pascent eos:

non formidabunt ultra, et non
pavebunt,

et nullus queretur ex numero,
dicit Dominus. ]

5 [Ecce dies veniunt, dicit
Dominus,

et suscitabo David germen
justum:

et regnabit rex, et sapiens erit,
et faciet judicium et justitiam in
terra.

6 In diebus illis salvabitur Juda,
et Isra€l habitabit confidenter:
et hoc est nomen quod vocabunt
eum:

Dominus justus noster.

7 Propter hoc ecce dies veniunt,
dicit Dominus,

et non dicent ultra: Vivit
Dominus,
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qui eduxit filios Israél de terra
ZEgypti,

8 sed: Vivit Dominus,

qui eduxit et adduxit semen
domus Isra€l de terra aquilonis,
et de cunctis terris ad quas
ejeceram eos illuc,

et habitabunt in terra sua.]

9 Ad prophetas: [Contritum est
cor meum in medio mei;
contremuerunt omnia ossa mea:
factus sum quasi vir ebrius,

et quasi homo madidus a vino,
a facie Domini,

et a facie verborum sanctorum
ejus.

10 Quia adulteris repleta est terra,
quia a facie maledictionis luxit
terra,

arefacta sunt arva deserti:

factus est cursus eorum malus,

et fortitudo eorum dissimilis.

11 Propheta namque et sacerdos
polluti sunt,

et in domo mea inveni malum
eorum, ait Dominus.

12 Idcirco via eorum erit quasi
lubricum in tenebris:
impellentur enim, et corruent in
ea:

afferam enim super eos mala,
annum visitationis eorum, ait
Dominus.

13 Et in prophetis Samariae vidi
fatuitatem:

prophetabant in Baal,

et decipiebant populum meum
Israél.

14 Et in prophetis Jerusalem vidi
similitudinem adulterantium,

et iter mendacii:

et confortaverunt manus
pessimorum,

ut non converteretur unusquisque
a malitia sua:

facti sunt mihi omnes ut Sodoma,
et habitatores ejus quasi
Gomorrha.

15 Propterea haec dicit Dominus
exercituum ad prophetas:

Ecce ego cibabo eos absinthio,
et potabo eos felle:

a prophetis enim Jerusalem
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egressa est pollutio
super omnem terram.

16 Haec dicit Dominus
exercituum:

Nolite audire verba prophetarum
qui prophetant vobis, et decipiunt
Vos:

visionem cordis sui loquuntur,
non de ore Domini.

17 Dicunt his qui blasphemant
me:

Locutus est Dominus: Pax erit
vobis:

et omni qui ambulat in pravitate
cordis sui dixerunt:

Non veniet super vos malum.

18 Quis enim affuit in consilio
Domini,

et vidit, et audivit sermonem ejus?
quis consideravit verbum illius, et
audivit?

19 Ecce turbo Dominica
indignationis egredietur,

et tempestas erumpens super
caput impiorum veniet.

20 Non revertetur furor Domini,
usque dum faciat et usque dum
compleat cogitationem cordis sui:
in novissimis diebus intelligetis
consilium ejus.

21 Non mittebam prophetas,
et ipsi currebant:

non loquebar ad eos,

et ipsi prophetabant.

22 Si stetissent in consilio meo,

et nota fecissent verba mea populo
meo,

avertissem utique eos a via sua
mala,

et a cogitationibus suis pessimis.

23 Putasne Deus e vicino ego sum,
dicit Dominus,
et non Deus de longe?

24 Si occultabitur vir in
absconditis,

et ego non videbo eum? dicit
Dominus.

Numgquid non celum et terram
ego impleo? dicit Dominus.

25 Audivi que dixerunt prophetee
prophetantes in nomine meo
mendacium,



TEAVE KOMTV TETPAV . -
27 0°WT7 DO

RPN AW Ry NR
WK 11907 W Y7
QIR WY WD
Hrdininitiali7aiehs

T= 1S

30 810 TodTOo 150D £ymd MTPOg TOVG
TIPOPNTAG AEYEL KOP10g O Oedg
TOVG KAETTTOVTAG TOVG AGYOUG
LoV £KAoTOG TTapd ToD TANCioV
avtod

31 1600 éya TPOG TOVG
TPOPHTAG TOVG EKBaAovTag
po@nteiag yhdoong kai
VVOTACOVTAG VUOTAYLOV £AVTOV

28 i inR-WR X023
AR 327 R o0 190
SR MY *13T T2T) 1N
32 iB0b £yd POG TOVG “ITTORY 207NN
TPOPNTAG TOVG TTPOPNTEHOVTAG Wl TRTEE
gvomvia Pevdij kai Sinyodvto
avTa Kai EMAGVnoay tov Aadv
pov év Toig pevdeotv avtdv Kai
&V TOIg TAGVOIE AVTAV KA £Yd
00K AIT€0TEIAA ADTOVG KAl OVK
EVETEIAGUNV AVTOIG KAl
DOPEAEIAV OVK DGPENOOVOLY TOV
A0V TODTOV

29 WX? I3 717 X7
Y39 WR9 MmO
olbvjrle!

30 DORA[TTY W 1R7

N IR R TN
0¥ DR

33 Kai &0V £PWTNOWOL 0€ 6 AAOG
ovTOC 7| iepedg §| TPOPHTNG
ASY®V Ti TO Afjupa kupiov kai
EPEIC AV TOIg LUEIG 0TE TO
Afjupa kai pa€m vuag Aéyet
KVOPLOg

31 ORI 3T
DJiW? onpeE MTToN
fahaRlab e}

32 niyon Koy 3y
090 7N Y
MHYTIN WD DT IPYR
pehhRalebilyfalnt

N9) DAMPY-RY DNy
Iy 120y 1KY 2oy
igane

34 Kai 0 TPOPNTNG KAl O iEpevg
Kai 6 Aadg ol v eimwoty Afjuua
KUpiov kai §kS1KNOm TOV
&vOpwItov ékeivov kai ToV 0ikov
avTod

35 O0T1 001G épeite EKAO0TOG
TIPOG TOV TTANCIOV avTod Kai
£KOOTOG TTPOG TOV AOEAPOV
avTod Ti dmekpiln kHp1og KA T

o ; 33 {7 097 RPN
g\GAnoev KHplog ' . :

TARY T797IR XO2377IR
DORRY T RERT
RGNy Doy
STETTONI DN YO

36 kai Afjupa kvpiov um

ovouadete ET1 6TL TO AfjUpUa TG

avOpdmm Eotal 6 Adyog avtod
37 kai 810 i EAdAnoev kHplog 6
De0s ey 34 DY) 15T X
07 R N YR
NITT VORIV "DTRD)
s boigioy

38 810 TodTOo TAdE Adyel kvplog o
Beog avO’ oV gimarte Tov Adyov
TODTOV AjUpa Kupiov kai
AmEoTENA TTPOG VUGG AEYWV 0VK
épeite Afjupa kvpiov ) o
35 UMK 17NN
PORTOR WORY YOV
02773 73 AR

JTT

ST

39 810 TovTo idov sym Aaufave
Kai paoow DUEG KAl TNV TTOAV
fiv £é8wxa VUiV Kai TOig
TTATPAOV VUDV

40 Kai SOow £’ VUGG ) ,
5 \ s s v ’ 9 ek
SVEISIONOV aidviov kai dTipiay 36 X7 T R

63

atque dicentes: Somniavi,
somniavi.

26 Usquequo istud est in corde
prophetarum vaticinantium
mendacium,

et prophetantium seductiones
cordis sui?

27 Qui volunt facere ut
obliviscatur populus meus
nominis mei,

propter somnia eorum qua narrat
unusquisque ad proximum suum,
sicut obliti sunt patres eorum
nominis mei propter Baal?

28 Propheta qui habet somnium,
narret somnium:

et qui habet sermonem meum,
loquatur sermonem meum vere.
Quid paleis ad triticum? dicit
Dominus.

29 Numquid non verba mea sunt
quasi ignis, dicit Dominus,

et quasi malleus conterens
petram?

30 Propterea ecce ego ad
prophetas, ait Dominus,

qui furantur verba mea
unusquisque a proximo suo.

31 Ecce ego ad prophetas, ait
Dominus,

qui assumunt linguas suas, et
aiunt: Dicit Dominus.

32 Ecce ego ad prophetas
somniantes mendacium, ait
Dominus,

qui narraverunt ea, et seduxerunt
populum meum

in mendacio suo et in miraculis
suis,

cum ego non misissem €os, nec
mandassem eis:

qui nihil profuerunt populo huic,
dicit Dominus.

33 Si igitur interrogaverit te
populus iste,

vel propheta, aut sacerdos, dicens:
Quod est onus Domini?

dices ad eos: Vos estis onus:
projiciam quippe vos, dicit
Dominus.

34 Et propheta, et sacerdos, et

populus
qui dicit: Onus Domini:
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visitabo super virum illum et
super domum ejus.

35 Heec dicetis unusquisque ad
proximum,

et ad fratrem suum:

Quid respondit Dominus?

et quid locutus est Dominus?

36 Et onus Domini ultra non
memorabitur:

quia onus erit unicuique sermo
suus,

et pervertistis verba Dei viventis,
Domini exercituum, Dei nostri.

37 Haec dices ad prophetam:
Quid respondit tibi Dominus?
et quid locutus est Dominus?

38 Si autem onus Domini
dixeritis,

propter hoc heec dicit Dominus:
Quia dixistis sermonem istum:
Onus Domini,

et misi ad vos dicens: Nolite
dicere: Onus Domini:

39 propterea ecce ego tollam vos
portans,

et derelinquam vos,

et civitatem quam dedi vobis et
patribus vestris,

a facie mea:

40 et dabo vos in opprobrium
sempiternum,

et in ignominiam eternam,
quae numgquam oblivione
delebitur.]

24.1 Ostendit mihi Dominus: et
ecce duo calathi pleni ficis, positi
ante templum Domini, postquam
transtulit Nabuchodonosor rex
Babylonis Jechoniam filium
Joakim, regem Juda, et principes
ejus, et fabrum, et inclusorem, de
Jerusalem, et adduxit eos in
Babylonem.

2 Calathus unus ficus bonas
habebat nimis, ut solent ficus esse
primi temporis: et calathus unus
ficus habebat malas nimis, qua
comedi non poterant eo quod
essent malz.

3 Et dixit Dominus ad me: Quid tu
vides, Jeremia? Et dixi: Ficus,
ficus bonas, bonas valde: et malas,
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malas valde, qua comedi non
possunt eo quod sint malze.

4 Et factum est verbum Domini ad
me, dicens:

5 [Heec dicit Dominus Deus Israél:
Sicut ficus ha bone,

sic cognoscam transmigrationem
Juda,

quam emisi de loco isto in terram
Chaldeorum, in bonum.

6 Et ponam oculos meos super eos
ad placandum,

et reducam eos in terram hanc:

et edificabo eos, et non destruam:
et plantabo eos, et non evellam.

7 Et dabo eis cor ut sciant me,
quia ego sum Dominus:

et erunt mihi in populum,

et ego ero eis in Deum,

quia revertentur ad me in toto
corde suo.

8 Et sicut ficus pessima quee
comedi non possunt eo quod sint
malee,

hec dicit Dominus:

Sic dabo Sedeciam regem Juda,
et principes ejus, et reliquos de
Jerusalem,

qui remanserunt in urbe hac,

et qui habitant in terra Zgypti.

9 Et dabo eos in vexationem,
afflictionemque omnibus regnis
terrae,

in opprobrium, et in parabolam,
et in proverbium, et in
maledictionem

in universis locis ad qua ejeci eos.

10 Et mittam in eis gladium, et
famem, et pestem,

donec consumantur de terra quam
dedi eis et patribus eorum.]

25.1 Verbum quod factum est ad
Jeremiam, de omni populo Juda,
in anno quarto Joakim filii Josia
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regis Juda (ipse est annus primus
Nabuchodonosor regis Babylonis),

2 quod locutus est Jeremias
propheta ad omnem populum
Juda, et ad universos habitatores
Jerusalem, dicens:

3 A tertiodecimo anno Josie filii
Amon regis Juda, usque ad diem
hanc, iste tertius et vigesimus
annus, factum est verbum Domini
ad me, et locutus sum ad vos, de
nocte consurgens et loquens, et
non audistis.

4 Et misit Dominus ad vos omnes
servos suos prophetas, consurgens
diluculo, mittensque: et non
audistis, neque inclinastis aures
vestras ut audiretis,

5 cum diceret: Revertimini
unusquisque a via sua mala, et a
pessimis cogitationibus vestris, et
habitabitis in terra quam dedit
Dominus vobis et patribus vestris,
a seculo et usque in seculum:

6 et nolite ire post deos alienos, ut
serviatis eis, adoretisque eos:
neque me ad iracundiam
provocetis in operibus manuum
vestrarum, et non affligam vos.

7 Et non audistis me, dicit
Dominus, ut me ad iracundiam
provocaretis in operibus manuum
vestrarum, in malum vestrum.

8 Propterea hac dicit Dominus
exercituum: Pro eo quod non
audistis verba mea,

9 ecce ego mittam et assumam
universas cognationes aquilonis,
ait Dominus, et Nabuchodonosor
regem Babylonis servum meum, et
adducam eos super terram istam,
et super habitatores ejus, et super
omnes nationes qué in circuitu
illius sunt: et interficiam eos, et
ponam eos in stuporem et in
sibilum, et in solitudines
sempiternas.

10 Perdamque ex eis vocem gaudii
et vocem laetitize, vocem sponsi et
vocem sponsa, vocem mola et